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SEANCES DU JEUDI 21 AVRIL 1994
VERGADERINGEN VAN DONDERDAG 21 APRIL 1994

MATIN

SOMMAIRE:

CONGES:
Page 1859.

EXCUSES:
Page 1859.

INTERPELLATIONS (Demandes) :
Page 1859.

M. Bougard au Premier ministre sur « la crise au Rwanda et
l'avenir des relations de la Belgique avec ce pays ».

M. Deworme au ministre de l'Emploi et du Travail sur « le
télétravail en entreprise et une nouvelle organisation du
travail ».

M. Hasquin au secrétaire d'Etat à la Coopération au Dévelop-
pement sur « l'avenir de la coopération belge en Afrique
centrale, et plus particulièrement au Zaïre, au Burundi et
au Rwanda ».

M. Van Hooland au ministre de l'Intérieur et de la Fonction
publique sur « les compétences et les responsabilités relati-
ves à l'heure de fermeture obligatoire et facultative des
débits de boissons, dancings et établissements connexes ».

M. Jonckheer au Premier ministre sur « les leçons à tirer du
drame rwandais et du bourbier bosniaque pour l'avenir
des forces de la paix de la communauté internationale ».

M. Van Belle au Premier ministre sur « les relations futures
avec le Rwanda, d'une part, et la politique africaine de la
Belgique, d'autre part ».

M. Van Wambeke au Premier ministre sur « notre participa-
tion aux opérations de paix de l'ONU après les récents
événements au Rwanda ».
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61-62
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OCHTEND

INHOUDSOPGAVE:

VERLOF:
Bladzijde 1859.

VERONTSCHULDIGD:

Bladzijde 1859.

INTERPELLATIES (Verzoeken) :
Bladzijde 1859.

De heer Bougard tot de Eerste minister over «de crisis in
Ruanda en de toekomstige betrekkingen tussen België en
dat land ».

De heer Deworme tot de minister van Tewerkstelling en
Arbeid over « het telewerken in het bedrijfsleven en een
nieuwe arbeidsorganisatie».

De heer Hasquin tot de staatssecretaris voor Ontwikkelings-
samenwerking over «de toekomst van de Belgische
ontwikkelingssamenwerking in Midden-Afrika, inzon-
derheid in Zaïre, Burundi en Ruanda ».

De heer Van Hooland tot de minister van Binnenlandse Zaken
en Ambtenarenzaken over «de bevoegdheid en de
verantwoordelijkheid inzake het verplicht en facultatief
sluitingsuur van drank- en dansgelegenheden en
aanverwanten ».

De heer Jonckheer tot de Eerste minister over « de lessen die uit
het Ruandese drama en de Bosnische chaos getrokken
kunnen worden voor de toekomst van de internationale
vredesmacht ».

De heer Van Belle tot de Eerste minister over « de toekomstige
relaties met Ruanda enerzijds en de Belgische Afrikapoli-
tiek anderzijds ».

De heer Van Wambeke tot de Eerste minister over « onze deel-
name aan VN-vredesoperaties na de recente gebeurtenis-
sen in Ruanda ».

8 feuilles/vellen 248
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M. Hatry au ministre du Commerce extérieur, et ministre des
Affaires européennes sur « les derniers développements au
sein de l'Union européenne concernant le règlement sur les
importations de bananes et le défense des intérêts belges en
la matière ».

M. Matthijs au ministre de l'Intégrations sociale, de la Santé
publique et de l'Environnement sur « l'intention du mi-
nistre de la Santé publique d'interdire l'expérimentation
animale par le LD50- actuellement obligatoire -en tant
que test de toxicité aiguë dans la procédure d'agrément des
médicaments ».

PROJETS DE LOI (Discussion):
Projet de loi modifiant la loi ordinaire du 16 juillet 1993 visant

àachever lastructure fédérale de l'Etat.
Discussion generale. - Orateurs : MM. Garcia, rappor-

teur, De Grauwe, Hatry, Jonckheer, Vancrombrug-
gen, Tavernier, Garcia, Cooreman, Loones, M. May-
stadt, ministre des Finances, p. 1860.

Discussion et vote des articles, p. 1870.

Projet de loi modifiant la loi du 17 juin 1991 portant organisa-
tion du secteur public du crédit et de la détention des parti-
cipations du secteur public dans certaines sociétés finan-
cières de droit privé, ainsi que la loi du 22 mars 1993 rela-
tive au statut et au contrôle des établissements de crédit.

Discussion générale. - Orateurs : MM. Garcia, rappor-
teur, Hatry, Goovaerts, Cooreman, Mme Cahay-
André, M. Geens, M. Maystadt, ministre des Finances,
p. 1872.

Discussion et vote des articles, p. 1877.

APRES-MIDI

SOMMAIRE:

CONGE:
Page 1881.

EXCUSES:

Page 1881.

MESSAGES :
Page 1881.

Chambre des représentants.

COMMUNICATIONS:
Page 1882.

1. Cour d'arbitrage.
2. Parlement européen.

3. Accord de Schengen.

4. Commission de la protection de la vie privée.

5. Conseil central de l'économie.

De heer Hatry tot de minister van Buitenlandse Handel,en
minister van Europese Zaken over « de jongste ontwikke-
lingen met betrekking tot de Europese verordening betref-
fende de invoer van bananen en de verdediging van de
Belgische belangen ter zake ».

De heer Matthijs tot de minister van Maatschappelijke Inte-
gratie, Volksgezondheid en Leefmilieu over « hetvoorne-
men van de minister van Volksgezondheid om de momen-
teel verplichteLD-50dierproef als acute toxicityitstest in
de erkenningsprocedure van geneesmiddelen teverbie-
den ».

ONTWERPEN VAN WET (Beraadslaging):

Ontwerp van wet tot wijziging van de gewone wet van 16 juli
1993 totvervollediging van de federale staatsstructuur.
Algemene beraadslaging.- Sprekers: de heren Garcia,

rapporteur, De Grauwe, Hatry, Jonckheer, Vancrom-
bruggen, Tavernier, Garcia, Cooreman, Loones, de
heer Maystadt, minister van Financiën, blz. 1860.

Beraadslaging en stemming over de artikelen, blz. 1870.

Ontwerp van wet tot wijziging van de wet van 17 juni1991 tot
organisatie van de openbare kredietsector en van het bezit
van de deelnemingen van de openbare sector in bepaalde
privaatrechtelijke financiële vennootschappen, alsook
van de wet van 22 maart 1993 op het statuut van en het
toezicht op de kredietinstellingen.
Algemene beraadslaging. - Sprekers: de heren Garcia,

rapporteur, Hatry, Goovaerts, Cooreman, mevrouw
Cahay-André, de heer Geens, de heer Maystadt,minis-
ter van Financiën, blz. 1872.

Beraadslaging en stemming over de artikelen,blz. 1877.

NAMIDDAG

INHOUDSOPGAVE:

VERLOF:
Bladzijde 1881.

VERONTSCHULDIGD:
Bladzijde 1881.

BOODSCHAPPEN:

Bladzijde 1881.

Kamer van volksvertegenwoordigers.

MEDEDELINGEN:
Bladzijde 1882.

1. Arbitragehof.

2. Europees Parlement.

3. Akkoord van Schengen.

4. Commissie voor de bescherming van de persoonlijke le-
venssfeer.

5. Centrale Raad voor het bedrijfsleven.
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6. Fonds de la coopération au développement.

7. Office de contrôle des mutualités et des unions nationales
de mutualites.

HOMMAGE AUX VICTIMES DES EVENEMENTS AU
RWANDA:
Orateurs : M. le President, M. Dehaene, Premier ministre,

p. 1883.

COMMUNICATION DEM.LEPRESIDENT:
Page 1884.

PROPOSITIONS (Prise en considération) :
Pages 1884 et 1909.

M. De Grauwe et consorts. - Proposition de loi régissant le
cumul des pensions avec des revenus provenant de
l'exercice d'une activité professionnelle.

M. Erdman et consorts. - Proposition de loi complétant
l'article 792 du Code judiciaire.

M. Verreycken. - Proposition de loi relative à l'octroi de la
responsabilité civile aux organisations syndicales.

M. Wierinckx et consorts. - Proposition de loi spéciale modi-
fiant la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institution-
nelles.

MM. Daras et Tavernier:

a) Proposition de loi visant à rendre plus transparente la
multiplicité des mandats publics;

b) Proposition de loi modifiant la loi provinciale du
30 avril 1836 et la loi du 19 octobre 1921 organique des
élections provinciales.

M. Happart. - Proposition de loi visant à soustraire le
montant de la pension de guerre des revenus à prendre en
considération lors de la détermination des ressources qui
influencent le montant du revenu garanti à attribuer.

M. De Croo et consorts. - Proposition de déclaration de révi-
sion de l'article 41 de la Constitution.

QUESTIONS ORALES:

Question orale de M. De Croo au ministre des Finances sur
« les droits d'enregistrement frappant la vente de terrains
de la SNCB à Bruxelles ».

Orateurs: M. De Croo, M. Maystadt, ministre des Finan-
ces, p. 1884.

Question orale de M. de Seny au ministre de l'Intérieur et de la
Fonction publique et au ministre de l'Emploi et du Travail
sur « une proposition permettant aux Sikhs - séjournant
de façon illégale ou non en Belgique - de retourner dans
leur pays ».
Orateurs : M. de Seny, M. Tobback, ministre de l'Intérieur

et de la Fonction publique, p. 1885.

Question orale de M. Desmedt au ministre des Finances sur
« la possibilité de réduire les droits d'accises pour le gasoil
routier en faveur des exploitants de taxis ».
Orateurs : M. Desmedt, M. Maystadt, ministre des Finan-

ces, p. 1886.

Question orale de M. Loones au Premier ministre sur « la
concession de la gestion et de l'exploitation du Boyau de la
mort à Dixmude»
Orateurs : M. Loones, M. Maystadt, ministre des Finan-

ces, p. 1887.
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6. Fonds voor ontwikkelingssamenwerking.

7. Controledienst voor de ziekenfondsen en de landsbonden
van ziekenfondsen.

HULDE AAN DE SLACHTOFFERS VAN DE GEBEURTENIS-
SEN IN RWANDA:
Sprekers: de Voorzitter, de heer Dehaene, Eerste minister,

blz. 1883.

MEDEDELING VAN DE VOORZITTER:
Bladzijde 1884.

VOORSTELLEN (Inoverwegingneming):
Bladzijden 1884 en 1909.

De heer De Gauwe c.s. - Voorstel van wet houdende regeling
van de cumulatie van pensioenen met inkomsten uit de
uitoefening van een beroepsactiviteit.

De heer Erdman c.s.- Voorstel van wet houdendeaanvulling
van artikel792 van het Gerechtelijk Wetboek.

De heer Verreycken. - Voorstel van wet tot toekenning van
rechtspersoonlijkheid aan de vakorganisaties.

De heer Wierinckx c.s. - Voorstel van bijzondere wet tot
wijziging van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot
hervorming der instellingen.

De heren Daras en Tavernier:

a) Voorstel van wet strekkende tot grotere
doorzichtigheid van de cumulatie van openbare
mandaten;

b) Voorstel van wet tot wijziging van de provinciewet
van 30 april 1836 en van de wet van 19 oktober 1921
tot regeling van de provincieraadsverkiezingen.

De heer Happart.- Voorstel van wet strekkende om geen
rekening te houden met het bedrag van het oorlogspen-
sioen bij het bepalen van de bestaansmiddelen die een
invloed hebben op het toe te kennen bedrag van het ge-
waarborgd inkomen.

De heer De Croo c.s. - Voorstel van verklaring tot herziening
van artikel 41 van de Grondwet.

MONDELINGE VRAGEN:
Mondelinge vraag van de heer De Croo aan de minister van

Financiën over « de registratierechten op de verkoop van
NMBS-terreinen te Brussel »
Sprekers : de heer De Croo, de heer Maystadt, minister van

Financiën, blz. 1884.

Mondelinge vraag van de heer de Seny aan de minister van
Binnenlandse Zaken en Ambtenarenzaken en aan de
minister van Tewerkstelling en Arbeid over « een voorstel
om de- al dan niet illegaal in België verblijvende-Sikhs
in staat te stellen naar hun land terug te keren ».
Sprekers : de heer de Seny, de heer Tobback, minister van

Binnenlandse Zaken en Ambtenarenzaken, blz. 1885.

Mondelinge vraag van de heer Desmedt aan de minister van
Financiën over « de mogelijkheid tot verlaging van de ac-
cijns op dieselolie voor de taxibedrijven ».
Sprekers: de heer Desmedt, de heer Maystadt, minister

van Financiën, blz. 1886.

Mondelinge vraag van de heer Loones aan de Eerste minister
over « de concessie over het beheer en de exploitatie van de
Dodengang te Diksmuide».
Sprekers : de heer Loones, de heer Maystadt, minister van

Financiën, blz. 1887.
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Question orale de M. De Meyer au ministre des Petites et
Moyennes Entreprises et de l'Agriculture sur « le régime de
la retraite anticipée ».
Orateurs : M. De Meyer, M. Bourgeois, ministre des Peti-

tes et Moyennes Entreprises et de l'Agriculture,
p. 1888.

Question orale de M. Maertens au ministre de la Défense
nationale sur « le service de sauvetage Seaking à Coxyde ».

Orateurs : M. Maertens, M. Bourgeois, ministre des Peti-
tes et Moyennes Entreprises et de l'Agriculture,
p. 1888.

Question orale de M. Anthuenis au ministre des Affaires
sociales sur « l'assurance-soins de santé des étudiants
belges qui suivent les cours de l'enseignement supérieur à
l'étranger ».
Orateurs: M. Anthuenis. Mme De Galan, ministre des

Affaires sociales, p. 1889.

Question orale de M. Erdman au Vice-Premier ministre et
ministre de la Justice et des Affaires économiques sur « la
compétence des juges de paix de complément et la réparti-
tion de leurs tâches ».
Orateurs: M. Erdman, M. Wathelet, Vice-Premier mi-

nistre et ministre de la Justice et des Affaires économi-
ques, p. 1890

Question orale de M. Verreycken au Vice-Premier ministre et
ministre de la Justice et des Affaires économiques sur

étrangers ».
« l'absence sélective de poursuites contre des délinquants

Orateurs: M. Verreycken, M. Wathelet, Vice-Premier
ministre et ministre de la Justice et des Affaires écono-
miques, p. 1891.

Question orale de M. Lozie au Vice-Premier ministre et mi-
nistre de la Justice et des Affaires économiques sur
« l'intervention de la justice à la suite d'une action de
protestation devant le consulat du Danemark à Gand »>.

Orateurs: M. Lozie, M. Wathelet, Vice-Premier ministre
et ministre de la Justice et des Affaires économiques,
p. 1892.

Question orale de M. Deworme au Vice-Premier ministre et
ministre de la Justice et des Affaires économiques sur

l'audit concernant le fonctionnement de l'Institut natio-
nal des radioéléments ».

Orateurs: M. Deworme, M. Wathelet, Vice-Premier mi-
nistre et ministre de la Justice et des Affaires economi-
ques, p. 1892.

PROJET DE LOI SPECIALE (Discussion et votes) :

Projet de loi spéciale instaurant une contribution de responsa-
bilisation à charge de certains employeurs du secteur
public.
Discussion générale. - Orateurs: MM. Anthuenis,

Hatry, Van Hooland, Jonckheer, M. Willockx, mi-
nistre des Pensions, p. 1893.

Vote sur les articles, p. 1895.

Vote sur l'ensemble du projet de loi spéciale, p. 1902.

ORDRE DES TRAVAUX:
Page 1902.

Orateurs : M. le Président, M. De Croo, M. Tobback, ministre
de l'Interieur et de la Fonction publique, p. 1904.

Mondelinge vraag van de heer De Meyer aan de minister van
de Kleine en Middelgrote Ondernemingen en Landbouw
over « de vervroegde uittredingsregeling".
Sprekers : de heer De Meyer, de heer Bourgeois, minister

van de Kleine en Middelgrote Ondernemingen en
Landbouw, blz. 1888.

Mondelinge vraag van de heer Maertens aan de minister van
Landsverdediging over «de Seaking-reddingsdienst te
Koksijde ».
Sprekers: de heer Maertens, de heer Bourgeois, minister

van de Kleine en Middelgrote Ondernemingen en
Landbouw, blz. 1888.

Mondelinge vraag van de heer Anthuenis aande ministervan
Sociale Zaken over « de ziekteverzekering vanBelgische
studenten die in het buitenland hoger onderwijs volgen ».

Sprekers : de heer Anthuenis, mevrouw De Galan, minis-
ter van Sociale Zaken, blz. 1889.

Mondelinge vraag van de heer Erdman aan de Vice-Eerste
minister en minister van Justitie en Economische Zaken
over « de bevoegdheid van de toegevoegde vrederechters
en de verdeling van hun taken ».
Sprekers : de heer Erdman, de heer Wathelet, Vice-Eerste

minister en minister van Justitie en Economische
Zaken, blz. 1890.

Mondelinge vraag van de heer Verreycken aan de Vice-Eerste
minister en minister van Justitie en EconomischeZaken
over « het selectieve niet-vervolgen van misdadige vreem-
delingen ».
Sprekers: de heer Verreycken, de heer Wathelet, Vice-

Eerste minister en minister van Justitie en Economische
Zaken, blz.1891.

Mondelinge vraag van de heer Lozie aan de Vice-Eerste minis-
ter en minister van Justitie en Economische Zaken over
« het gerechtelijk optreden naar aanleiding van een pro-
testactie voor het Deense consulaat te Gent ».

Sprekers: de heer Lozie, de heer Wathelet, Vice-Eerste
minister en minister van Justitie en Economische
Zaken, blz. 1892.

Mondelinge vraag van de heer Deworme aan de Vice-Eerste
minister en minister van Justitie en Economische Zaken
over « de doorlichting van het Nationaal Instituut voor
radioelementen ».

Sprekers : de heer Deworme, de heer Wathelet, Vice-Eerste
minister en minister van Justitie en Economische
Zaken, blz. 1892.

ONTWERP VAN BIJZONDERE WET (Beraadslaging en stem-
mingen) :
Ontwerp van bijzondere wet tot instelling van een responsabi-

liseringsbijdrage ten laste van sommige werkgevers van de
openbare sector

Algemene beraadslaging.- Sprekers : de heren Anthue-
nis, Hatry, Van Hooland, Jonckheer, de heer
Willockx, minister van Pensioenen, blz. 1893.

Stemming over de artikelen, blz. 1895.
Stemming over het ontwerp van bijzondere wet in zijn

geheel, blz. 1902.

REGELING VAN DE WERKZAAMHEDEN:
Bladzijde 1902.

Sprekers: de Voorzitter, de heer De Croo, de heer Tobback,
ministervan BinnenlandseZakenen Ambtenarenzaken,
blz. 1904.
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PROJETS DELOI (Votes):
Projet de loi modifiant la loi ordinaire du 16 juillet 1993 visant

à achever la structure federale de l'Etat,p.1902.

Explications de votes: Orateurs : MM. De Croo, Jonck-
heer, Tavernier, Van Hooland, p. 1903.

Projet de loi modifiant la loi du 17 juin 1991 portant organisa-
tion du secteur public du crédit et de la détention des parti-
cipations du secteur public dans certaines sociétés finan-
cières de droit privé, ainsi que la loi du 22 mars 1993 rela-
tive au statut et au contrôle des établissements de crédit,
p. 1905.

Explications de votes : Orateurs : MM. Goovaerts, Coore-
man, p. 1905.

INTERPELLATION (Discussion):
Interpellation de Mme Creyf au ministre des Affaires sociales

et au ministre de l'Intégration sociale, de la Santé publique
et de l'Environnement sur « la mise en œuvre du protocole
du 28 juillet 1993 conclu entre le Gouvernement fédéral et
les Communautés quant à la politique à mener en matière
desanté»
Orateurs: Mme Creyf, M. Santkin, ministre de

l'Intégration sociale, de la Santé publique et de
l'Environnement, p. 1906.

PROJETS DE LOI (Dépôt) :
Page 1909.

Projet de loisur le certificat complémentaire de protection
pour les médicaments.

Projet de loi relative au financement de l'Institut d'expertise
vétérinaire.

PROPOSITIONS DE LOI (Dépôt):
Page 1910.

M. Cooreman.- Proposition de loi portant exonération
fiscale des liberalites faites aux établissements culturels
publics.

M. De Boeck et Mme Dardenne.- Proposition d' · loi relative
à la fourniture au réseau public de courant électrique,
produit à partir des sources d'énergie renouvelables.

1857

ONTWERPEN VAN WET (Stemmingen):
Ontwerp van wet tot wijziging van de gewone wet van 16 juli

1993 tot vervollediging van de federale staatsstructuur,
blz. 1902.

Stemverklaringen: Sprekers: de heren De Croo, Jonck-
heer, Tavernier, Van Hooland, blz. 1903.

Ontwerp van wet tot wijziging van de wet van 17 juni1991 tot
organisatie van de openbare kredietsector en van het bezit
van de deelnemingen van de openbare sector in bepaalde
privaatrechtelijke financiële vennootschappen, alsook
van de wet van 22 maart 1993 op het statuut van en het
toezicht op de kredietinstellingen, blz. 1905.

Stemverklaringen :Sprekers : de heren Goovaerts, Coore-
man, blz. 1905.

INTERPELLATIE (Beraadslaging)

Interpellatie van mevrouw Creyf tot de minister van Sociale
Zaken en tot de minister van Maatschappelijke Integratie,
Volksgezondheid en Leefmilieu over « de uitvoering van
het protocol van 28 juli 1993 gesloten tussen de federale
Regering en de Gemeenschappen inzake het tevoerenge-
zondheidsbeleid »
Sprekers: mevrouw Creyf, de heer Santkin, minister van

Maatschappelijke Integratie, Volksgezondheid en
Leefmilieu, blz. 1906.

ONTWERPEN VAN WET (Indiening):
Bladzijde 1909.

Ontwerp van wet betreffende het aanvullend beschermings-
certificaat voor geneesmiddelen.

Ontwerp van wet betreffende de financiering van het Instituut
voor veterinaire keuring

VOORSTELLEN VAN WET (Indiening):
Bladzijde 1910.

De heer Cooreman. - Voorstel van wet tot fiscale vrijstelling
van giften aan openbare kerkelijke instellingen.

De heer De Boeck en mevrouw Dardenne.- Voorstel van wet
betreffende de levering aan het openbaar net van elektrici-
teit opgewekt uit hernieuwbare energiebronnen.
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SEANCE DU MATIN - OCHTENDVERGADERING

PRESIDENCE DE M. SEEUWS, VICE-PRESIDENT
VOORZITTERSCHAP VAN DE HEER SEEUWS, ONDERVOORZITTER

Le procès-verbal de la dernière séance est déposé sur le bureau.
De notulen van de jongste vergadering worden ter tafel gelegd.

La séance est ouverte à 10 heures.
De vergadering wordt geopend om 10 uur.

CONGES- VERLOF

Mmes Dardenne, Lieten-Croes, MM. Buchmann, Desutter,
Valkeniers, à l'étranger; Mme Leduc, MM. Boël, pour d'autres
devoirs; Vanhaverbeke et Vanlerberghe, pour raison de santé,
demandent un congé.

Verlof vragen: de dames Dardenne, Lieten-Croes, de heren
Buchmann, Desutter, Valkeniers, in het buitenland; mevrouw
Leduc, de heren Boël, wegens andere plichten; Vanhaverbekeen
Vanlerberghe, om gezondheidsredenen.

- Ces congés sont accordés.
Dit verlof wordt toegestaan.

EXCUSES - VERONTSCHULDIGD

MM. Foret, Laverge, à l'étranger; Mme Mayence-Goossens,
MM. Mathot, Raes, Taminiaux, Vandenhaute, van Weddingen
et Wierinckx, pour d'autres devoirs, demandent d'excuser leur
absence à la réunion de ce jour.

Afwezig met bericht van verhindering : de heren Foret, Laverge,
in het buitenland; mevrouw Mayence-Goossens, de heren
Mathot, Raes, Taminiaux, Vandenhaute, van Weddingen en
Wierinckx, wegens andere plichten.

- Pris pour information.
Voor kennisgeving aangenomen.

INTERPELLATIONS - INTERPELLATIES

Demandes - Verzoeken

M. le Président. - Le Bureau a été saisi des demandes
d'interpellation suivantes :

1. De M. Bougard au Premier ministre sur « la crise au Rwanda
et l'avenir des relations de la Belgique avec ce pays »

Het Bureau heeft volgende interpellatieverzoeken ontvangen :
1. Van de heer Bougard tot de Eerste minister over « de crisis in

Ruanda en de toekomstige betrekkingen tussen België en dat
land »;

2.DeM. Deworme au ministre de l'Emploi et du Travail sur
«le télétravail en entreprise et une nouvelle organisation du
travail »;

2. Van de heer Deworme tot de minister van Tewerkstelling en
Arbeid over « het telewerken in het bedrijfsleven en een nieuwe
arbeidsorganisatie »;
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3. De M. Hasquin au secrétaire d'Etat à la Coopération au
Développement sur « l'avenir de la coopération belge en Afrique
centrale, et plus particulièrement au Zaïre, au Burundi et au
Rwanda»>;

3. Van de heer Hasquin tot de staatssecretaris voor Ontwikke-
lingssamenwerking over «de toekomst van de Belgische
ontwikkelingssamenwerking in Midden-Afrika, inzonderheid in
Zaïre, Burundi en Ruanda »;

4. De M. Van Hooland au ministre de l'Intérieur et de la Fonc-
tion publique sur « les compétences et les responsabilités relatives
à l'heure de fermeture obligatoire et facultative des débits de bois-
sons, dancings et établissements connexes »;

4. Van de heer Van Hooland tot de minister van Binnenlandse
Zaken en Ambtenarenzaken over «de bevoegdheid en de
verantwoordelijkheid inzake het verplicht en facultatief slui-
tingsuur van drank- en dansgelegenheden en aanverwanten »;

5. De M. Jonckheer au Premier ministre sur « les leçons à tirer
du drame rwandais et du bourbier bosniaque pour l'avenir des
forces de la paix de la communauté internationale »;

5. Van de heer Jonckheer tot de Eerste minister over « de lessen
die uit het Ruandese drama en de Bosnische chaos getrokken
kunnen worden voor de toekomst van de internationale vredes-
macht »;

6. De M. Van Belle au Premier ministre sur « les relations futu-
res avec le Rwanda, d'une part, et la politique africaine de la Belgi-
que, d'autre part »;

6. Van de heer Van Belle tot de Eerste minister over «de
toekomstige relaties met Ruanda enerzijds en de Belgische Afrika-
politiek anderzijds »;

7. De M. Van Wambeke au Premier ministre sur « notre parti-
cipation aux opérations de paix de l'ONU après les récents événe-
ments au Rwanda »;

7.Van de heerVan Wambeke tot de Eerste minister over « onze
deelname aan VN-vredesoperaties na de recente gebeurtenissen in
Ruanda »;

8. De M. Hatry au ministre du Commerce extérieur, et minis-
tre des Affaires européennes sur « les derniers développements au
sein de l'Union européenne concernant le règlement sur les impor-
tationsde bananes et ladéfense des intérêts belges en la matière »;

8. Van de heer Hatry tot de minister van Buitenlandse Handel,
en minister van Europese Zaken over « de jongsteontwikkelingen
met betrekking tot de Europese verordening betreffende de invoer
van bananen en de verdediging van de Belgische belangen ter
zake »:
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9. De M. Matthijs au ministre de l'Intégration sociale, de la
Santé publique et de l'Environnement sur « l'intention du ministre
de la Santé publique d'interdire l'expérimentation animale par le
LD50- actuellement obligatoire- en tant que test de toxicité
aiguë dans la procédure d'agrément des médicaments »

9. Van de heer Matthijs tot de minister van Maatschappelijke
Integratie, Volksgezondheid en Leefmilieu over « het voornemen
van de minister van Volksgezondheid om de momenteel
verplichte LD-50 dierproef als acute toxicityitstest in de erken-
ningsprocedure van geneesmiddelen te verbieden.

Les interpellations de MM. Jonckheer et Van Belle figurentà
l'ordre du jour de cet après-midi. La date des autres interpella-
tions sera fixée ultérieurement.

De interpellaties van de heren Jonckheer en Van Belle zullen
vanmiddag plaatshebben. Dedatum vandeandere interpellaties
wordt later bepaald.

ONTWERP VAN WET TOT WIJZIGING VAN DE GEWONE
WET VAN 16 JULI 1993 TOT VERVOLLEDIGING VAN
DE FEDERALE STAATSSTRUCTUUR

Algemene beraadslaging en stemming over de artikelen

PROJET DE LOI MODIFIANT LA LOI ORDINAIRE DU
16 JUILLET 1993 VISANT A ACHEVER LA STRUCTURE
FEDERALE DE L'ETAT

Discussion générale et vote des articles
De Voorzitter. - Wij vatten de bespreking aan van het

ontwerp vanwet totwijziging vande gewone wet van 16 juli1993
tot vervollediging van de federale staatsstructuur

Nous abordons l'examen du projet de loi modifiant la loi ordi-
naire du 16 juillet 1993 visant à achever la structure fédérale de
l'Etat.

De algemene beraadslaging is geopend.
La discussion générale est ouverte.
Het woord is aan de rapporteur.

De heer Garcia (SP), rapporteur. - Mijnheer de Voorzitter,
tijdens de commissiebespreking wees de Eerste minister in zijn
inleidende uiteenzetting op de moeilijkheden die de toepassing
van de wet met zich heeft gebracht. De aanstelling van de leden
van de Opvolgingscommissie nam meer tijd in beslag onder meer
omdat men moest wachten op de voordracht vai. Je Gewesten en
ook omdat de uitvoeringsbesluiten later kwamen dan verwacht.
Bij de praktische toepassing van de wet stuitte men bovendien op
een aantal concrete problemen, terwijl zich tegelijk een procedu-
reprobleem voordeed bij de Opvolgingscommissie. Daardoor
kondeneenaantalverwachteadviezen tot op heden niet worden
uitgebracht. De Opvolgingscommissie moet immers zelf ver-
scheidene instanties raadplegen, waartegen zij geen verweer heeft
bijmogelijk in gebreke blijven.

De Eerste minister stelt dat het ontwerp de geest van de initiële
bepalingen strikt respecteert wat betreft de oorspronkelijke doel-
stelling. De voorgestelde wijzigingen betreffen alleen deuitvoe-
ringsmodaliteiten.

Wat de drankverpakkingen betreft, leveren de ondernemingen
inspanningen voor hergebruik en recyclage. Een aantalvan hen
hebben technische problemen, ook al hebben zij de nodige maat-
regelen genomen om aan de wettelijke voorwaarden te
beantwoorden. In zekere zin kunnen zij overmacht inroepen,
onder meer omdat een akkoord met de Gewesten meer tijd vraagt
dan verwacht.

Het doel van dit ontwerp bestaat erin de bedrijven die het
nodige hebben gedaan om zich aan de regelgeving te conforme-
ren, maar daar nog niet in slaagden, eenzelfde behandeling te
garanderen als de bedrijven die aan de vrijstellingsvoorwaarden
voldoen. Het gaat dus niet om een uitstel van toepassing. De
milieutaks op drankverpakkingen treedt in werking op 1 april
1994, maar er wordt tot 31 december 1994 een beperkte soepel-
heid inzake vrijstellingsvoorwaarden toegestaan.

Voor de bestrijdingsmiddelen mag niet worden afgeweken van
het principe dat geen milieutaks mag worden opgelegd op
produkten waarvoor geen onbelast alternatief voorhanden is. Om
deze regel te kunnen toepassen moet bij koninklijk besluit een lijst
worden opgesteld van produkten waarvoor ditalternatief niet
bestaat.De taks op bestrijdingsmiddelen zou worden toegepast
nadat de Opvolgingscommissie een advies hierover heeft uitge-
bracht.

Voor de PVC-drankverpakkingen moest de Opvolgings-
commissie vóór 31 december 1993 een advies uitbrengen. Op
1 juli 1994 zou de taks ingaan. Ditadvies is er nog niet. Om de
geest van de wet te respecteren wordt beslist dat ze slechts in
werking zal treden nadat het advies is uitgebracht. Concreet
wordt voorgesteld artikel 374 van de wet aan het advies van de
Opvolgingscommissie aan te passen door een in Ministerraad
overlegd koninklijk besluit. Het advies moet er zijn uiterlijk op
31 december 1994. Deecotaks wordtdrie maanden lateropge-
legd.

De technische moeilijkheden die zijn gerezen voor het aanbren-
gen van een onderscheidend kenmerk op de fototoestellen nopen
er ons toe de toepassingsdatum te verschuiven naar 1 juli 1994.
Voor de batterijen is er een gelijkaardig probleem, waarbij ook
het probleem van de groene batterijen zal moeten worden
onderzocht. De uiterste datum voor de inwerkingtreding is

1 januari 1995.
Voor de industriele verpakkingen moet rekening worden

gehouden met het niet-beroepsmatig gebruik, dat vrijgesteld is
van milieutaks. Ook hier wordt voorgesteld de inwerkingtreding
te regelen met een koninklijk besluit, dat de notie « niet-
beroepsmatig gebruik » zal definieren.

De Eerste minister preciseert dat de vooropgestelde procedure
niet werkbaar is gebleken omdat de instellingen waarbij de
Adviescommissie op haar beurt advies moet indienen nietge-
bonden zijn aan een termijn, waardoor alles kan worden
geblokkeerd. Teneinde dit te voorkomen wordt een termijn van
ten minste tien werkdagen vooropgesteld.

Tijdens de bespreking werd aandacht besteed aan eenaantal
problemen.

Moet, na goedkeuring van een wetsvoorstel in een van de twee
Kamers, het advies van de Opvolgingscommissie worden inge-
wonnen alvorens het voorstel naar de tweede Kamer over te
zenden?

Uit de werkzaamheden van de Kamer en van onze commissie
blijkt duidelijk dat het niet vereist is de Adviescommissie te raad-
plegen als het initiatief tot wetswijziging uitgaat van de wetge-
vende macht. Een wetsvoorstel dat in een Kamer is goedgekeurd
kan niet worden gelijkgesteld met een wetsontwerp. Bovendien is
het de wil van de Regering de periode van rechtsonzekerheid tot
een minimum tebeperken. Het huidige ontwerphad immers reeds
op 1april moeten zijn goedgekeurd.

Er werden vragen gesteld over de grondwettelijkheid van het
ontwerp. Daarbij wordt verwezen naar het advies van de Raad
van State. Voor de artikelen 1 en 3 van het ontwerp kan er een
juridische oplossing worden gevonden, maar artikel 2 is duidelijk
strijdig met artikel 108 van de Grondwet. De uitvoerende macht
mag immers nooit de wet schorsen, noch vrijstelling van haar
uitvoering geven. Artikel 374 van de wet kan dus nooit door een
koninklijk besluit worden aangepast aan het advies van de Opvol-
gingscommissie.

Om aan de grondwettelijke bezwaren tegemoet te komen
diende de Regering volgend amendement in: «Een derde lid
wordt ingevoegd in het bij artikel 2 voorgestelde artikel 374bis.
De Koning zal bij de Wetgevende Kamers, onmiddellijk indien ze
in zitting zijn, zoniet bij de opening van de eerstvolgende zitting,
een ontwerp vanwet indienen tot bekrachtiging van de ter uitvoe-
ring van ditartikel genomen besluiten.

Een aantal commissieleden trekken de ingeroepen argumenten
voor het uitstellen van bepaaldeuitvoeringstermijnen in twijfel.
Zij vrezen dat er een tendens bestaat tot het moedwillig ondergra-
ven van de wet. Zij nemen nochtans akte van de vaste wil van de
Regering de principes achter de milieutaksen te blijven steunen.
Ze hopen dat de nieuwe voorgestelde termijnen definitiefzullen
ziin.
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Andere commissieleden leggen de nadruk op de ontstane
rechtsonzekerheid. Zij vinden het totaal zinloos het bedrijfsleven
onrealistische termijnen op te leggen. Zij zijn van oordeel dat het
beter is de inwerkingtreding van de milieutaksen uit te stellen tot
1 mei 1996. Zij achten de toepassing van de milieutaksen als vrije-
marktinstrument trouwens totaal onverdedigbaar.

Een andere vraag is wat zal worden verstaan onder « op een
onweerlegbare wijze aantonen dat de nodige maatregelen werden
genomen om aan de gestelde voorwaarden te voldoen voor
31 december 1994 >> zoals vermeld in artikel 1. Een intentiever-
klaring is uiteraard niet voldoende. Er is een begin van uitvoering
nodig. Processen-verbaal van de betrokken firma, bestelbonnen
en facturen kunnen ongetwijfeld als onweerlegbaar bewijs
worden aanvaard.

Een hierbij aansluitend probleem is dat van de publiciteit die
wordt gegeven aan de gelijkschakelingen waartoe de minister van
Financiën zal beslissen. Hier zijn de regels van het gemeenrecht in
verband met vrijstellingen in fiscale zaken van kracht. De minister
gaat er wel mee akkoord het Parlement voor te lichten betreffende
de verleende uitstellen en gelijkschakelingen tot 31 december 1994
via twee verslagen: het eerste begin juli 1994, het tweede in
december1994.

Het amendement van de Regering op artikel 2 werd aangeno-
men met 13 stemmen tegen5.

Het aldus geamendeerde ontwerp van wet werd in zijn geheel
aangenomen met 14 stemmen tegen 5. (Applaus.)

De Voorzitter. - Het woord is aan de heer De Grauwe.

De heer De Grauwe (VLD).- Mijnheer de Voorzitter, een
discussie in een openbare vergadering zoals deze kan worden
vergeleken met een academische zitting : zij brengt geen aarde aan
de dijk en is bovendien buitengewoon saai. Het enige verschil is
dat er bij eengewone academische zitting meer publiek aanwezig
is.

De heer Arts (CVP).- Voor het nageslacht zal uw uiteenzet-
ting bijzonder belangrijk zijn!

De heer De Grauwe (VLD).- Dat betwijfel ik niet. Ik stel voor
de discussie academisch te houden

In de eerste plaats wil ik teruggrijpen naar de basisfilosofie van
het ontwerp zoals verwoord door de Eerste minister tijdens zijn
uiteenzetting in de commissie. Ik citeer: «Een van de basisprin-
cipes van de milieutaks is steeds geweest dat men nooit een milieu-
taks mag opleggen indien de gebruiker niet beschikt over een
onbelast alternatief. » Al lijkt dit vanzelfsprekend, toch wil ik dit
basisprincipe in twijfel trekken en het omgekeerde principe aflei-
den.

Wat is het voordeel van een milieutaks? Een van de belang-
rijkste voordelen ontstaat wanneer deze taks wordt toegepast op
een ogenblik dat er geen alternatief voorhanden is. Een milieutaks
maakt het schadelijk produkt immers duurder en zet de onderne-
mers ertoe aan alternatieven te zoeken. Het voordeel is dus dat de
overheid enkel een prijssignaal geeft en het voor de rest aan de
creativiteit van de ondernemers overlaat om alternatieve
produkten voor te stellen. Dit is de meest aangewezen manier om
het zoeken naar alternatieven te stimuleren. Aldus combineert de
milieutaks overheidsactie met een dirigistisch element, enerzijds
en het privé-initiatief dat noodzakelijk is om nieuwe oplossingen
te zoeken, anderzijds.

Wanneererwel een alternatief bestaat, ishet gebruik van
milieutaksen minderdwingend. De overheidzou inditgevalhet
schadelijke produkt zonder meer kunnen verbieden vermits er een
alternatief bestaat. Dit zou er dan automatisch toe leiden dat het
goede produkt wordt gebruikt.

Ik kan het ook anders formuleren. Een milieutaks heeft tot doel
de kostprijs van milieuonvriendelijke activiteiten te laten dragen
door degenen die deze activiteiten verrichten, dus door producent
en consument. Eigenlijk is het dus irrelevant of er alternatieven
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zijn. Indien alternatieven voorhanden zijn, is dit des te beter, want
dan zal de belasting vanzelf verdwijnen. Indien ze niet aanwezig
zijn, moet er in elk geval een milieutaks worden geheven, precies
om degenen die schade berokkenen aan het milieu met hun
verantwoordelijkheid te confronteren en hen daarvoor te laten
betalen.

Deafwezigheid van alternatieven mag dusgeen reden zijn om
de milieutaksen uit te stellen, integendeel. Milieutaksenzijnerom
sneller alternatieven te bekomen.

De basisfilosofie van het ontwerp is dus verkeerd. Wie vertrekt
van de juiste filosofie, past de milieutaks toe waar er geen alterna-
tieven zijn, precies om de ondernemers ertoe aan te zetten naar
andere produkten en procédés te zoeken.

Vermits de basisfilosofie van het ontwerp niet deugt, hoeft het
ons niet te verwonderen dat de concrete toepassing ervan even-
eens te wensen overlaat. In het ontwerp wordt de milieutaks
eigenlijk beschouwd als een boete voor ondernemingen die zich
niet aan bepaalde normen houden. Het is meteen een instrument
in een dirigistische aanpak van de milieuproblematiek waarbij de
overheid normen uitwerkten oplegt en de milieutaks hanteert als
een stok achter de deur om ondernemers, die zich niet aan de
normen houden, te slaan.

Dit ontwerp is een karikatuur van wat een milieutaks eigenlijk
zoumoeten zijn. (Applaus.)

M. le Président. - La parole est à M. Hatry.

M.Hatry (PRL).- Monsieur le Président, les changements
singuliersdesdatesprécisesprévuespour l'entréeenvigueurdes
écotaxes, initialement fixées par la loi, entraînent demalheureu-
ses constatations. En effet, la législation dont le Sénat est amené à
discuter aujourd'hui pourrait être qualifiée de législation par
errata, par corrigendum ou encore par trial anderror. Actuelle
ment, plus personne ne comprend la situation. Le vieil adage selon
lequel «nuln'estcensé ignorer la loi» estdonc devenu inapplica-
ble.

M. Cooreman (CVP). - Depuis longtemps.

M. Hatry (PRL).- Dans le cas qui nous occupe, la caractéris-
tique est beaucoup trop frappante pour être passée sous silence.

Quoi qu'il en soit, monsieur le ministre, il me paraît impensable
qu'un tribunal puisse condamner un assujetti à cette loi sur la base

l'exécutif
des dispositions successivement adoptées par le législatifou

Sauf erreur de ma part, la loi prévoit d'imposer l'écotaxeà sept

vigueur.
catégories de produits, différentes selon la procédure d'entrée en

La première categorie touche les produits pour lesquels
l'écotaxe a été appliquée à la date initialement prévue. Les rasoirs
jetables sont les seuls produits correspondant à cette caractéris-
tique. Comme la loi du 16 juillet 1993 le prévoyait, une taxe de dix
francs a en effet été réellement appliquée à partir du 31 janvier
1994. Cette taxe est la seule qui n'a pas été modifiée par les législa-
tionssuccessives.

La date d'entrée en vigueur de la taxe applicable sur les autres
produits a été modifiée à trois reprises. La première date avait été
fixée dans la loidu 16 juillet 1993. Une autre date était prévue
dans le projet de loi du 24 décembre 1993; ce projet a été supprimé
quatre mois plus tard après son dépôt à la Chambre. Cette version
a cependant été accréditée auprès du public. Enfin, une troisième
proposition de date figure dans la loi actuelle. En fait, elle diffère à
nouveau de celle contenue dans la loi du 16 juillet 1993 et dans le
projet du 24 décembre 1993.

Les appareils photo jetables font l'objet de la deuxième catégo-
rie de produits. La date initialement fixée était le 31 janvier 1994.
Le projet de loi la reporte au 1er juillet 1994. Le projet de loi dont
nous discutons actuellement confirme cette date.

249
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La troisième catégorie comprend les recipients de boissons à
l'exception du PVC et du carton. La date d'entrée en vigueur
prévue était le 1er avril 1994. Le projet de loi avorté prévoyait la
même date. L'actuel projet retient également cette date mais il
élargit l'exonération aux entreprises qui prennent des « mesures ».
La définition relative à ces mesures est particulièrement complexe.
En effet, le public n'y est pas sensibilisé puisqu'aucun document
n'a été publié à ce sujet. Il s'agit en fait d'une communication faite
par le ministre des Finances à l'entreprise concernée dans laquelle
il est reconnu que des mesures ont été prises, par exemple, que du
matériel a été commandé ou qu'un investissement de début a été
réalisé. Par conséquent, une communication du type privé est
adressée à l'entreprise. Aucune personne extérieure n'en est donc
informée. Comme je l'ai souligné en commission, cette procédure
entraîne un problème singulier dans le chef du consommateur
final. En effet, comment saura-t-il si l'application ou la non-
application de l'écotaxe fait l'objet d'une légitimité ? Le problème
est sérieux lorsqu'il y a application alors que l'entreprise concer-
nee a peut-être été exoneree. Dans ce cas, il y a par conséquent une
infractionà la législation sur les prix. Il s'agit d'un mécanisme de
communication privée, bilatérale, qui ne fait pas l'objet d'une
publication au Moniteur belge, de sorte que le public n'en est pas
informe.

Une quatrième catégorie concerne des produits pour lesquels la
loi du 16 juillet 1993 avait prévu une date d'entrée en vigueur de
l'écotaxe, le projet avorté la même date et, finalement, l'actuel
projet de loi une date différente, en l'occurrence cette fois les réci-
pients en PVC contenant des boissons. Cette taxe devait entrer en
vigueur le 1er juillet 1994; à présent, un arrêté royal fixera l'entrée
en vigueur au plus tard trois mois après réception de l'avis de la
Commission du suivi, lequel doit être rendu au plus tard le
31 décembre 1994. Cette Commission du suivi se transforme en
instrument de législation alors que, dans le même temps, par la
création de ces pouvoirs non élus, le Parlement est dépouillé
progressivement de ses prérogatives. L'exécutif échappe au
contrôle parlementaire mais se soumet aux contraintes émanant
d'un nouveau pouvoir non démocratique !

M. Maystadt, ministre des Finances.- C'est une initiative
parlementaire.

M. Hatry (PRL). - Vous l'avez acceptée, monsieur le ministre.

M.Maystadt, ministre des Finances.- Je n'ai pas demandé
cette procédure. En ce qui me concerne, je préfère discuter avec le
Parlement qu'avecune Commissiondusuivi.

M. Hatry (PRL). - Il n'en reste pas moins que vous vous êtes
incliné, que le projet a été approuvé par le Gouvernement, lequel
appuie aujourd'hui l'initiative des quatre parlementaires de la
Chambre. Dans les faits, l'action d'une commission, certes
composée d'experts, mais totalement étrangère au législateur, est
magnifiée. Il existe un réel danger de voir le Gouvernement multi-
plier ce genre d'institutionspouvant devenirunélémentcontrai-
gnant pour le pouvoir législatif.

Dans une autre matière, également de votre ressort, monsieur le
ministre, le Conseil supérieur des finances -la section « Finances
publiques » - joue un rôle croissant qui va devenir celui d'un
arbitre. Dans un projet de loi que nous allons examiner prochai-
nement, cette commission, qui n'est l'emanation ni du Parlement
ni de l'exécutif, jouera un rôle d'arbitre, se dotant par là de
compétences qui, normalement, ne sont pas les siennes.

M. Maystadt, ministre des Finances.- Dans quelprojet?

M. Hatry (PRL). - Il est question d'attribuer un rôle d'arbitre
à cette commission au niveau des relations entre les Régions et le
pouvoir fédéral dans un projet dont nous débattronsplus tard.

M. Maystadt, ministre des Finances.- Ilne s'agit pas d'une
initiative du ministre des Finances.

M. Hatry (PRL).- Je vous le concède volontiers, mais vous
l'accepterez également!

M. Maystadt, ministre desFinances.- Je m'incline toujours
devant lamajoritéparlementaire ...

M. Hatry (PRL).- En ce qui concerne les PVC, la date d'entrée
en vigueur des écotaxes sera fixée lorsque la Commission du suivi
aura remis son avis.

Quant aux piles, une cinquième catégorie, trois dates ont été
successivement décidées : le 1er janvier 1994, puis le 1er juillet 1994
et, enfin, une date à fixer par arrêté royal, au plus tard le
1er janvier 1995.

En ce qui concerne les récipients contenant certainsproduits
industriels, sixième groupe, les dates citées ont été initialement le
1er janvier 1994, puis, dans le texte avorté, le premier jourdu troi-
sième mois qui suit la publication au Moniteur belge de l'arrêté
royal définissant l'usage non professionnel et,à présent, c'est
devenu, dans le texte actuel, au plus tard le troisième mois après
réception de l'avis de la Commission du suivi, lequeldoit être
rendu au plus tard le 31 décembre 1994!

En ce qui concerne les pesticides, trois dates ont également été
fixées : le 31 janvier 1994, puis le 1er avril 1994 et, enfin, la date à
fixer, par arrete royal, au plus tard trois mois après la proposition
d'une liste de produits à exonérer devant être établie pour le
31 décembre 1994. Toutes ces variantes et ces modifications font
de ces textesun véritablemaquis législatifdans lequelplus
personne ne se retrouve.

En ce qui concerne, enfin, le papier, l'écotaxe devait entrer en
vigueur entre le 1er janvier 1994 et le 1er janvier 1996, selon les
catégories de papier. Ce projet semble être abandonné dans la
pratique. Compte tenu de l'incertitude technique entourant ce
produit, ce changement me semble constituer une conclusion
plutôt positive.

Inutile de vous préciser, monsieur le ministre, qu'à la suite des
informations que je viens de vous rappeler, les titres de la presse
elle-même furent assez singuliers et tout à fait contradictoires.
Certains d'entre eux vous permettront de comprendre le désarroi
des consommateurs et des personnes chargées d'appliquer les
écotaxes. «Ecotaxes, le Conseil d'Etat désapprouve, fixer les
dates par arrêté royal n'est pas conforme à la Constitution », La
Libre Belgique. « L'avis du Conseil d'Etat, cinq articles, quatre
infractions >>, LeSoir.

En fonction des erreurs commises, on peut se dire qu'il aurait
été préférable de mettre au point un bicaméralisme plus actif que
celui résultant de la nouvelle Constitution. Je poursuisma lecture
des titres de la presse. «Die belgische Umweltsteuer aufEis
gelegt », Neue Zürcher Zeitung.

Ik citeer even uit De Standaard : « Afzwakking ecotaks gaat de
mist in ». « De opvolgingscommissie loopt achtermilieutaksaan.
Rekening gehouden met dit economisch, ecologisch en juridisch
amateurisme kan mijns inziens aan de Regering in feite slechts één
verantwoord advies gegeven worden : schaf deze wet zo vlugmo-
gelijk af »

« Le suivi, quel suivi?», La Libre Belgique. Cette phrase est
lourde de reproches à l'égard de la Commission du suivi ainsi que
de son rôle profondément anticonstitutionnel et antilégislatif.

Permettez-moi de vous faire remarquer, monsieur le ministre,
que la situation aurait été bien plus claire, tant pour les consom-
mateurs que pour les contribuables, si on avait suivi la proposi-
tion de loidéposée par mes collègues MM. Monfils et Barzin
- document 1008-1- et qui viseà uniformiser les articles 370 à
405 de la loi du 16 juillet 1993 en prévoyant une seule date d'entrée
en vigueur : le 1er mai 1996. Toutes les incertitudes que je viens
d'évoquer auraient ainsi été levées. Une telle loi aurait été claire.
Vous auriez ainsi évité tous les problèmes graves qui se posent
actuellement.

Malgré le caractère hautement critiquable du projet, le débat en
commission a été particulièrement intéressant.Ila notamment
permis de mettre en évidence deux thèses assez différentes en la
matière. La première consistait à préférer un travail en coopéra-
tion avec les entreprises, de sorte que les idées présidant à
l'élaboration de ce texte législatif emanent de la base - bottom
up-et que les modalités d'application de ces taxes fassent l'objet
d'un consensus au départ. Cette thèse, qui est aussi la mienne, m'a
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semble être également celle du Premier ministre en commission.
Elle consiste à dire qu'en agissant volontairement, on permet de
garantir une meilleure application des décisions. A cette thèse
logique, appliquée dans toute entreprisemoderneaupointdevue
social, économique et politique, s'oppose une autre thèse selon
laquelle il faut prendre les décisions top down et imposer aux
entreprises, qui sinon ne feraient rien, des contraintes les obli-
geant à agir immédiatement.
Il me semble que ce serait faire preuve d'un certain autorita-

risme, voire d'un autoritarisme certain qui me rappelle dangereu-
sement l'attitude des marxistes lorsque ceux-ci, se prévalant de
l'autorité scientifique de leur doctrine, prétendaient que toute
autre forme de pensée économique n'était que des éléments impo-
ses par la société et que seul le marxisme était détenteur de la
vérité. Ceux qui sont à l'origine des écotaxes auraient dû se rendre
compte, avec un peu de modestie, que rien n'est parfait et certaine-
ment pas le projet de loi dont nous discutons aujourd'hui. Ilme
semble que les objections et les blocages actuels auraient pu être
évites si l'accord des entreprises avait été sollicite préalablement.
Ces dernières auraient ainsi été entraînées volontairement dans le
processus.

Souvenons-nous:De l'esprit des lois, œuvrequi faitencore
autorité aujourd'hui en matière de société, préconisait des législa-
tions devant correspondre le mieux possible à la société pour être
efficaces et s'accorderà lanotion démocratiqued'une législation
qui doit provenir de la représentation populaire.

De heer Tavernier (Agalev).- Mijnheer Hatry, gelooft u nu
echt dat de industrie de verpakking zou omvormen en dus het
produktieproces zou wijzigen zonder druk vandeoverheid enhet
Parlement ?

De heer Hatry (PRL). - De industrie is ermee begonnen nog
voor de goedkeuring van deze wet. Dat men deze wet al tweemaal
heeft moeten veranderen, bemoeilijkt alles alleen maar

Het is veel beter dat wijzigingen van de « basis » zelf uitgaan. De
industrie heeft iets ondernomen, en dit niet alleen in België maar
overal in Europa. Er waren akkoorden gesloten tussen de indus-
trie en de gewestregeringen die waarschijnlijk tot een betere
controle van de verpakkingsmaterialen zouden hebben geleid dan
deze wet.

A ce sujet, monsieur le Président, je me permets de faire remar-
quer qu'en présence d'une these qui est soit celle du consensus, soit
celle du volontarisme - je suis en effet loin de considérer que le
consensus mou est la solution de tous nos problèmes -, il faut que
la puissance publique soit présente. A force de se hâter et de faire
des législations en multipliant les addenda et les errata, on se
déconsidère. La loi doit incorporer des principes non seulement
acceptés par la société mais aussi techniquement réalisables. Ce

tions.
n'est pas ce qui ressort du document qui est soumis à nos délibéra-

La position de notre pays, tellement désireux ces dernières
années d'améliorer l'information et la protection du consomma-
teur, est singulièrement compromise dans cette affaire. Comment
le consommateur pourrait-il encore comprendre quelque chose et,
surtout, comment pourrait-il savoir si le montant qu'il paie
correspond réellement à ce qui est, légalement et réglementai-
rement, imposé?

Par ailleurs, les consultations - auxquelles nous aurons de
plus en plus recours, au sein du Conseil central de l'économie-ont déjà débuté dans un certain nombre de domaines, sans suite
pratique dans le chef du Gouvernement, ce que je déplore.

Par exemple, nous avons tous reçu les avis du Conseil central de
l'économie datés du 28 février 1994, l'un portant précisément sur
le dispositif général dont nous parlons maintenant, l'autre concer-
nant les procédés visant à eluder les ecotaxes portant sur les
rasoirs jetables. Il est regrettable que ces avis importants et intéres-
sants, faisant l'unanimité au sein du groupe des travailleurs et du
groupe des entreprises, soient considérés comme quantité négli-
geable par une partie des parlementaires, à savoir ceux de la majo-
rité et les verts.

Revenant sur l'origine de cette legislation, je reconnais volon-
tiers - nous avons eu un débat intéressant sur ce point en
commission - que parmi les techniques par lesquelles on peut
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essayerde protéger l'environnement ou de rétablir sa qualité
lorsqu'elle est compromise, les écotaxes jouent un rôle important,
un rôle de choix. En effet, tout ne peut être régle par des normes,
des standards, des interdictions ou des contraintes. Le système des
écotaxes qui a notamment pour but « d'internaliser » les dépenses
qui, sinon, sont prises en charge par la collectivité,c'est-à-direpar
l'ensemble de la société au détriment de son niveau de vie, est un
système louable qui correspond à la philosophie libérale. Il est
d'autant plus regrettable que cette idée ait été compromise et
sérieusementmiseen danger par la mauvaise qualité du travail
législatifet exécutif auquel on s'est livré avec la loidu 16 juillet
1993.

Encore une fois, on a cherché à aller vite, on a voulu se concilier
les majorités dont on avait besoin pour d'autres motifset le
marchandage auquel on s'est livré à cette époque se reflète dans le
projet de médiocre qualité quinousestsoumis aujourd'hui.L'idée
même d'écotaxe a souffert dramatiquement de cette insuffisance
dequalitédans letravail législatifet réglementaire

Des erreurs fondamentales ont été commises. Je reprendrai
certainescritiquesémisesà laChambreconcernant ceprojetde
loi: erreur sur le choix, arbitraire, des produits écotaxés, erreur
sur le choix des instruments écologiques puisqu'on constate main-
tenant qu'ona imposé des écotaxes àdes produitspour lesquels il
n'y a pas de remplacement possible et, plus dramatique, erreur sur
le choix des dates d'application.

Quelques principes juridiques fondamentaux et essentiels ont
été compromis comme l'égalité, la proportionnalité, la libre circu-
lation des biens, l'interdiction de former des ententes et
l'interdiction de la discrimination fiscale.

Tout cela met malheureusement en danger l'idée de base sur
laquelle un accord aurait pu intervenir au-delà de la majorité qui a
voté la législation en juillet 1993, si toutefois on s'était donné la
peine de réfléchir au problème et de veiller à une mise en vigueur
techniquement valable du système.

Hélas, ce texte a été accompagné de monstruosités législatives.
J'ai déjà souligné combien il est inadmissible que la Commission
du suivi joue aujourd'hui un rôle législatif alors que rien, dans
notre Constitution ou dans nos lois, ne l'y autorise.

Je regrette, d'une part, que l'on ait suivi la voie autoritaire
quant à l'application de ces dispositions, et, d'autre part, le fait
que nos interlocuteurs des partis verts considèrent être les seuls
détenteurs d'une vérité scientifique en matière écologique et esti-
ment que tous ceux qui ne partagent pas leur point de vue se trom-
pent. Dans l'histoire récente, on ne trouve trace d'un tel
« doctrinarisme » que chez les marxistes convaincus qui, heureuse-
ment, sont devenus beaucoup moins nombreux depuis quelques
années.

Permettez-moi en tout cas, monsieur le Président, monsieur le
ministre, de déplorer ce type de projet. Ce n'est pas préjuger de
l'avenir, me semble-t-il, d'affirmer que cette problématique devra
encore être revue avant que les différentes échéances figurant dans
la nouvelle loi puissent être respectées. En réalité, la nouvelle loi
n'est pas plus certaine, sur le plan des dates d'entrée en vigueur,
que celle qu'elle est censée compléter et en partie remplacer.

Je crains, monsieur le ministre, que nous soyons obligés de nous
revoir souvent à propos des modalités d'application de ces éco-
taxes, lesquelles furent une erreur fondamentale, en tout cas quant
à la façon dont elles ont été envisagées en juillet 1993.
( Applaudissements.)

M. le Président.- La parole est à M.Jonckheer.

M. Jonckheer (Ecolo).- Monsieur le Président, c'est toujours
un plaisir de suivre M. Hatry, qui a le goût de la polémique argu-
mentée. Il est exact que le débat en commission ne fut pas ininté-
ressant. Il en a été de même pour l'intervention précédente de
M. De Grauwe, à laquelle je reviendrai dans un instant.

Mon intervention se divise en deux parties, l'une faisant réfé-
rence au débat en commission, l'autre indiquant les raisons de
fond pour lesquelles, en tant qu'écologistes, nous avons, d'une
part, introduit la nécessité d'une politique plus volontariste en
matière de traitement des déchets et, d'autre part, privilégié le
système de l'écotaxe.
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Lors du débat en commission, nous avonspris acte desdéclara-
tions formelles du Premier ministre indiquant que l'ensemble du
dispositif devait être respecté, à l'exception des dates d'entrée en
vigueur et de la liste des produits visés, principalement pour les
pesticides. Cette déclaration solennelleduPremierministre,tantà
la Chambre qu'au Sénat, appelle de ma part les commentaires
suivants.

En premier lieu, il est de notoriété publique que la majorité
actuelle, dans ses différentes composantes, n'a jamais été très à
l'aise face aux propositions formulees par les écologistes dans le
cadre de la réforme de l'Etat.J'en veux pour preuve que le parti
socialiste, qui avait pourtant défendu, à certains niveaux, la loi
sur les écotaxes, proposemaintenant un systèmed'écoconsignes.
Je dois vous dire que je n'ai toujours pas compris en quoi ilse
distingue des écoredevances. Peut-être s'agit-il d'une solution de
compromis entre les deux systèmes ? Le seul représentant du
groupe socialiste ici présent se fera sans doute un plaisir de nous
l'expliquer.

Pour faire bonne mesure et ne pas diriger mes critiques unique-
ment vers le groupe socialiste, je tiens à souligner que le cabinet du
ministre des Affaires économiques, pour ne pas citer le ministre
lui-même, a montré un empressement très modéré à mobiliser ses
services pour essayer de mettre en œuvre les délais fixés de
commun accord dans la loi. Peut-être a-t-on commis une erreur en
la matière ... Mais nous y reviendrons.

Cependant, tant que cette loi sera en vigueur- et c'est toujours
le cas actuellement-, chacun a la responsabilité politique- je
vise en particulier ceux qui sont chargés de la gestion d'un dépar-
tement ministériel- de tout mettre en œuvre pour que les déci-
sions du législateur soient respectées.

Mon collègue à la Chambre, Philippe Defeyt, s'est dit scanda-
lisé par les mesures envisagées. Personnellement, je ne suis pas
particulièrement étonné de ce qui se passe actuellement. Au
moment où nous avons négocié la réforme de l'Etat, nous étions
conscients des risques que nous courions. Nous savions parfaite-
ment qu'une majorité simple serait suffisantepourmodifier les
dispositions pratiques de la législation en matière d'écotaxes.
Dans cette optique, nous avons nous-mêmes proposéun report
d'application des mesures relatives aux emballages de boissons.
Néanmoins, j'insiste, il devait s'agir d'un report conditionnel lié à
des décisions d'investissement et permettant d'atteindre des objec-
tifs plus élevés que ceux fixes par la loi.

Par ailleurs, je ne suis pas tellement surpris par ces change-
ments, car il est préférable de faire partie du Gouvernement afin
de mettre en œuvre ses propres propositions plutôt que de devoir
soumettre celles-ci à d'autres, même si, a priori, on leur fait
confiance.

J'en viens à une deuxième catégorie de commentaires concer-
nant la déclaration du Premier ministre en commission des Finan-
ces.

A mon sens -et sur ce point, je rejoins M. Hatry-, le débat en
commission ne nous a pas éclairés quant au choix des critères qui
ont permis aux partis de la majorité- et donc, monsieur le mi-
nistre,au Gouvernement- de fixerdenouvellesdates.Jecons-
tate d'ailleurs que ces nouvelles dates, qui n'ont pas encore été
votées, sont déjà contestées par un certain nombre d'entreprises,
notamment celles qui œuvrent dans le secteur des emballages de
boissons. Celles-ci considèrent en effet que le report de huit mois
est tout à fait insuffisant et qu'un report de deux ans s'imposait. Je
suis tout disposé à accepter l'argument de nos collègues, selon
lequel les Ecolos ont négocié « comme des ballots >> la réforme de
l'Etat et qu'ils n'ont pas été en mesure de maîtriser le problème
relatifaux dates.Cependant, je constate que le Gouvernement,
quant à lui,n'a pas suffisamment consulté certaines entreprises
directementconcernéesparcettequestion, puisque ces dernières
se sont insurgées contre le délai d'application des nouvelles dispo-
sitions.

Bref, du débat en commission, je retiens que nous ne devons pas
exclurede nouveaux reports

Cela m'amène à une deuxième réflexion à propos de la discus-
sion qui a eu lieu en commission des Finances. Elle concerne le
fameux effet d'anticipation. Le Premier ministre a reconnu que la
législation relative aux écotaxes ayant été votée, un certain nom-

bre d'entreprises ont anticipé l'application de celle-ci afin de se
rapprocher, autant que possible, des taux de réutilisation et de
recyclage permettant d'obtenir certaines exonérations.

En ce sens, monsieur Hatry, le débat n'est pas un débat entre
« archéo- et néomarxistes », mais un débat beaucoupplus classi-
que, que vous connaissez autant que moi. Il consiste à savoir si une
règle de droit ou une règle fiscale peut être créatrice de nouveaux
comportements ou doit- selon la thèse que vous avez défendue
en commission - entériner une pratique déjà existante. A cet
égard, dans leur démarche politique, les écologistes misent sur une
prise de responsabilité politique, un effet d'anticipation possible
et sur le faitque ledroitpeut être effectivement créateur de
nouveaux comportements. Ilne s'agit donc pas d'un débat top
and down. A mon sens, il convient d'avoir une vue relativement
pragmatique et complémentaire en la matière et de ne pas entéri-
ner simplement ce qui est décidé et pratique dans les secteurs
industriel ou économique. Je reviendrai sur ce point.

On peut se poser la question suivante, à laquelle d'ailleurs
M. Dehaene n'a pu fournir de réponse convaincante : les reports
introduits et les risques de nouveaux reports ne vont-ils pas casser
l'effet d'anticipation observé? On ne peut apporter de réponse
définitive à cette interrogation. Comme vous pouvez le constater,
je ne suis pas dogmatique. Néanmoins, je constate qu'un certain

aux reports.
nombre d'entreprises ou d'associations n'étaient pas favorables

Je citerai ainsi une déclaration émanant d'une association peu
politisée, à mon avis, mais qui concerne tous les citoyens puisqu'il
s'agit de l'ensemble des compagnies de distribution d'eau potable
réunies dans l'ANSEAU, Association nationale des servicesd'eau.

Je vous lis l'article paru dans La Libre Belgique du 30 mars
1994: « Cette association a envoyé une lettre au ministre de la
Santé publique, M. Santkin, pour recommander que les écotaxes
sur les produits pesticides » - c'est la pollution de l'eau qui va être
évoquée - «soient instaurées le plus rapidement possible et
qu'outre à l'usage par les particuliers, les services publics et le
secteur du transport, elles s'appliquent aussi- ce qui n'est pas le
cas actuellement -au secteur agricole, principal utilisateur de ces
pesticides. Les compagnies sont de plus en plus confrontées à la
présence de pesticides dans les nappes d'eau « potabilisables ».
Actuellement, les plus touchées sont les eaux de surface et les
nappes peu profondes mais l'ANSEAU redoute que les réserves
profondes soient aussi rapidement atteintes sur une vaste échelle,
à moins que des actions ne soient entreprises. » Ces propos rejoi-
gnent le discours que les écologistes tiennent depuis longtemps.

Cette association va plus loin, car elle prend nettement position
en faveur d'une politique qui privilégie avant tout l'aspect préven-
tif. Je cite à nouveau : « L'association conseille de reprendre, dans
la catégorie la plus taxée, non seulement les produits les plus toxi-
quesmaisaussiceuxquisont leplus difficilement éliminables, à
savoir les produits très solubles dans l'eau et ceux à faible biodé-
gradabilité. En effet, l'ANSEAU visant là une série de directives
européennes regrette que la lutte légale contre la pollution par les
pesticides, à la source, soit rendue pratiquement impossible. Elle
constate quotidiennement lagrandedifficultéqu'ilyaàdétecter
et à analyser les différents composants chimiques présents dans
'eau. De surcroît, l'élimination de certains herbicides est impossi-

ble par les différents procédés d'épuration qui sont actuellement
sur le marché. Ilest donc clair pour l'ANSEAU que le traitement
de l'eau ne pourra jamais résoudre totalement le problème, sans
compter que le recours généralisé au filtre à charbon actif entraîne
une élévation sensible du coût de production. »

Tous ces arguments plaident pour la priorité à accorder à une
politique de type préventif qui vise à interdire ou à réduire le plus
possible l'utilisation de produits polluants, étant donné que le
traitement de l'épuration des eaux conduit à des solutions non

l'eau.
satisfaisantes, selon les personnes responsables de la qualité de

Cela m'amène à la deuxième partie de mon intervention. Au
sein de la commission des Finances où ce débat avait déjà été
abordé, j'avais tenté de rappeler au Premier ministre les raisons
pour lesquelles il s'impose de mener une politique de traitement
des déchets significative- ce qui n'est pas le casactuellement-et pourquoi, à nos yeux, le système de l'écotaxe est préférable.
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Cette mise au point est indispensable, me semble-t-il, dans la
confusion générale qui règne autour des écotaxes, des écoredevan-
ces, des écoconsignes dont on attend de savoir quelle est ladiffé-
rence qualitative par rapport aux écoredevances

Permettez-moi de rappeler brièvement pourquoi il faut absolu-
ment mettre en œuvre une politique active de traitement des
déchets, ce qui n'a pas été fait par les partis exerçant le pouvoir
depuis de nombreuses années.

M. Swaelen, président, prend la présidence de l'assemblée

Tout d'abord, on constate une incontestable croissance du
volume des déchets, tant ménagers qu'industriels.

De plus, et je citerai une étude de 1993 effectuée par le Club de
Bruxelles, association européenne qui n'a rien d'écologiste, « pour
aucun de ces déchets, la CEE n'a de capacité suffisante de traite-
ment et ce qui existe respecte fort peu l'environnement : 67 p.c. des
déchets sont mis en décharge, 25 p.c. sont incinérés, dont 6 p.c.
avec récupération d'énergie. Le recyclage est à ce jour embryon-
naire, pour ne pas parler de la réutilisation oude la politiquede
prévention ». Cette conférence sur la politique européenne des
déchets s'est tenue l'an passé, à Bruxelles.

En matière d'emballage - un des secteurs sur lesquels porte la
loi sur les écotaxes -, chacun sait que la croissance est la plus
rapide en ce domaine : on parle de 7 p.c. de croissance en volume
par an.

Je voudrais citer M. De Saedeleer, directeur adjoint du Centre
d'étude du droit sur l'environnement, qui a publié un articledans
le Moniteur del'Environnement de février 1994, article qui resitue
assez bien les différences entre le système de l'écotaxe et le système
de l'écoredevance.

Je regrette que M. Hatry, sans doute appelé par d'autres
devoirs, ne soit plus present pour entendre cette citation:

« L'approche belge en matière d'écotaxes a souvent été décriée
car, selon ses détracteurs, elle consistait en une initiative économi-
que malheureuse allant, de surcroît, à contre-courant des straté-
gies adoptées par les autres Etats membres de la Communauté
européenne. C'est d'ailleurs dans le cadre des discussions de la
proposition de loi sur les ecotaxes que sont apparus deux néolo-
gismes : les écotaxes et les écoredevances symbolisant, en ce qui
concerne la gestion des emballages, deux stratégies économiques
radicalement opposées. »

Je rappelle que l'auteur est un spécialiste du droit de
l'environnement à mon avis incontesté,enBelgiqueetsur leplan
international

Je poursuis la citation : « D'un côté, les auteurs de la loi sur les
écotaxes justifièrent leur projet en raison de la nécessité de mener
une approche essentiellement preventive en matière de lutte contre
la pollution et la contamination par les rejets. Selon ceux-ci, seule
la taxation des produits dégradant l'environnement, et entre
autres les produits générateurs de déchets, est de nature à réduire
les atteintes à l'environnement et, partant, à ralentir le flux crois-
sant des déchets. De l'autre côté, les opposants à la loi sur les
écotaxes défendirent une approche consensuelle », relayée tout à
l'heure par M.Hatry, « entre les industriels et les pouvoirs publics
s'intégrant mieux aux lois de l'économie de marché. Selon ceux-
ci, les emballages devraient pouvoir continuer à être utilisés libre-
ment par les consommateurs. Les problèmes liés à l'élimination de
ce type de déchets devraient être résolus grâce aux techniques du
recyclage permettant une utilisation quasi continue des matières
premières. Le système de collecte, de récupération et de recyclage
serait financé par un régime dit d'écoredevance. Les tenantsde
cette approche espèrent ainsi aboutir à une société de consomma-
tion en circuit ferme n'exigeant qu'un minimum d'apports en
ressources naturelles. Cette seconde approche s'inspire en grande
partie des régimes de récupération des emballages en vigueur dans
deux Etats voisins de la Belgique: la république fédérale
d'Allemagne et la France. »

Je vous ai donné lecture de cette citation relativement longue
afin de démontrer que tout n'est pas « blanc bonnet et bonnet
blanc », comme d'aucuns tentent de le faire croire actuellement.
J'ajoute, par ailleurs, que les systèmes mis en place en Allemagne
révèlent actuellement leur insuffisance dans le traitement des
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déchets. La démonstration du fait que cette approche, dite consen-
suelle et souhaitee par MM. De Grauwe et Hatry, ne fournit pas
les résultats attendus est donc éclatante. L'expérience sur le
terrain leprouve.

Trois types d'enjeux plaident, selon moi, pour une formule de
type « loisur les écotaxes ».

Je pense tout d'abord que le débat sur la hiérarchie des modes
de gestion des déchets n'est pas évité. Je rappelle qu'en session

plénière - tous groupes politiques confondus-, le Parlement
européen avait, en première lecture, lors de la discussion de la
directive relative aux emballages, réintroduit et adopté un amen-
dement défendant l'idée de la hiérarchie et attribuant la priorité au
caractère préventif en tant que mode principal de traitementdes
déchets. Venaient en suite la réutilisation et le recyclage. La politi
que d'incinération n'arrivait qu'en cinquième position. Cet amen-
dement a cependantété refusépar laCommission européenne non
parce qu'elle contestait le principe d'une hiérarchie mais parce
que, dans le cadre de la dynamique qui lui est propre et ayant
constaté qu'un système d'écoredevance étaiten vigueurdans
certainspays, ellea estimé devoirs'alignersur lapratiqueen
vigueur dans les pays les plus importants de la Communauté afin
que la position puisse être adoptée par leConseil.

Le debat « top and down >> portant sur le droit créateur n'est
donc pas clos. Le problème de choix et de responsabilité politi-
ques reste entier. Au regard du diagnostic pose sur le terrain, la
situation empirant plutôt qu'elle ne s'améliore, les autorités poli-
tiques, évidemment en concertation avec les secteurs, n'ont-elles
pas la responsabilité de choisir ou de privilégier un système de
traitement des déchets plutôt qu'un autre ? Telle est la véritable
question. D'une part, les tenants d'un certain conservatisme
souhaitent lapoursuite des politiques insuffisantes mises en place.
D'autre part, les écologistes considèrent qu'il faut changer et
privilégier une autre alternative.

Un deuxième point important pour l'acteur public est l'examen
de la scission du flux des dechets. En effet, d'après la proposition
de directive de la Commission européenne qui s'inspire du
système allemandDSD, lesdéchetsputresciblesnonrecyclables
relèvent du système public de gestion des déchets tandis que les
déchets recyclableset valorisables- dont les emballages consti-
tuent une grande partie- passent par la filière privée. Il en résulte
que le coût de la gestion des déchets, dont il n'est pas possible de
tirer un profit, est impute au secteur public alors que l'industrie
tire son épingle du jeu en répercutant sur le consommateur le coût
des opérations de collecte et de triage des déchets considérés
comme non recyclables.

Cet important volet du débat est occulte par le souhait de mise
en place d'un système de société de consommation en circuit
fermé. En l'occurrence, il s'agit du vieux principe de socialisation
des pertes et de privatisation des gains.Lesécologistes rejettent
cette scission et se prononcent en faveur d'un système permettant
de compenser les coûts par unemainmise sur lessecteurs rentables
de la gestion des déchets.

Un troisième point a trait à la question de savoir qui financera le
système. J'ai rappelé en commission des Finances que l'écotaxe
n'est payée que dans l'hypothèse où le consommateur ne choisit
pas un produit de substitution alors que l'écoredevance frappe
tous les consommateurs sans distinction de comportement.Les
écologistes considèrent qu'il est plus intéressant de développer en
la matière une fiscalité incitant les consommateurs à changer leurs
habitudes que de mettre en place un système aveugle les touchant
dans leur ensemble, quelle que soit leur volonté de contribuer à
une meilleure politique de l'environnement.

Contrairement à ce qu'affirment certains intervenants, tous les
sondages, toutes les expériences sur le terrain démontrent qu'ils
sont prêts à procéder au tri et au recyclage des déchets. Toutes les
opérations de ce genre amènent des quantités de déchets à recycler
supérieures aux capacités actuelles de traitement. Si l'on prend ce
point de vue en considération, le système des écotaxes est bien plus
efficaceque le système des écoredevances.

J'en arrive à mon quatrième et dernier point. J'ai été un peu
long mais je pense qu'un débat approfondi s'imposait en dépit de
l'assistance clairsemée.
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Nous avons émis de vives critiques au Parlement européen sur
la proposition de directive « emballages » votée sous la présidence
belge. Si mes informations sont exactes, la position commune,
adoptée le 1er décembre 1993, est actuellement débattue pour être
examinée en deuxième lecture au cours de la session plénière de
mai du Parlement européen. Les écologistes sont extrêmement
déçus du résultat obtenu sous la présidencede Mme DeGalan.
Par ailleurs, nous constatons que le Gouvernement renie laparole
donnée au cours des négociations, lorsqu'il s'était engagé à défen-
dre le système belge d'écotaxes à l'échelon européen. En effet,
nous pouvons émettre quatre critiques à l'égard de la position
commune.

D'abord, celle-ci ne reprend pas le principe de hiérarchie. Au
contraire-je cite la position du groupe écologiste- « la décision
du Conseil consolide l'incinération comme méthode privilégiée
par l'abandon d'une hiérarchie écologique dans le traitement des
déchets d'emballage. En outre, la prévention n'est assortie
d'aucun objectif quantitatif ».

Ensuite, pour la première fois dans un texte relatif à
l'environnement, un pourcentage établit un plafond maximum
pour les normes de récupération et de recyclage. Il s'agit d'adapter
les objectifs aux capacités de recyclage que l'industrie daigne
mettre en place au lieu d'imposer des perspectives ambitieuses.
Nous retrouvons le débat antérieur opposant le droit créateur au
droit d'entérinement.

Dans le cadre du compromis inévitable entre les différents inté-
rets en présence, on a introduit des plafonds dans une directive,
tout en précisant que les Etats pourraient quand même dépasser
lesdits plafonds, pour autant que cela n'entraîne pas de distorsion
de concurrence entre les sociétés de traitement des déchets. Il s'agit
là d'un précédent grave dans la législation européenne.

Cette mesure répondait également à un autre souci, qui est aussi
le nôtre : interdire le trafic des déchets entre les Etats membres, les
conditions et les coûts de traitement y étant différents.

J'en viens à notre troisième critique fondamentale : les concen-
trations maximales admises pour les métaux lourds restent trop
élevées et les substances chlorées présentes dans les emballages ne
font l'objet d'aucune mesure. Ce débat n'est pas nouveau en Belgi-
que.

Enfin, l'utilisation d'instruments économiques sera plus diffi-
ile, alors que le programme-cadre établi par la Communauté

européenne en matière d'environnement avait donné un petit
coup de pouce en la matière.

J'en arrive à ma conclusion : face à tout ce qui précède, je reste
relativement serein.

En ce qui concerne le fond du dossier, il faut reconnaître
l'existence de systèmes différents de traitement des déchets. Les
systèmes de l'écotaxe ou de l'écoredevance ne sont pas équiva-
lents. La pratique montre que baser le système sur l'ecoredevance
- et donc sur cette approche dite consensuelle- donne lieu à des
résultats tout à fait insatisfaisants.

M. De Grauwe, dont j'ai apprécié l'intervention, s'est montré
favorable à l'ecotaxe, qui correspond finalement à une approche
libérale,mais souhaitait une position plus dure que celle des
écologistes-ce qui nous a fait plaisir !- et proposait de soumet-
tre à l'écotaxe des produits pour lesquels il n'existe pas de substi-
tut. En effet, en ce qui concerne un certain nombre de produits
extrêmement nuisibles, nous avons toujours dit que des interdic-
tions progressives devaient être mises en œuvre. Pourquoi a-t-on
traité uniquement les produits ayant un substitut ? C'est le résultat
de lanégociation intervenue entre les différents partis. On ne
voulait pas prêter trop le flanc à la critique qui n'aurait pas
manqué d'émaner de votre parti, monsieur De Grauwe, et de celui
deM.Hatry, estimant qu'on obligerait ainsi les entreprises à reti-
rer certains produits de la vente alors qu'aucun produit alternatif
n'existait. Cette mesure, si elle avait été retenue, aurait certaine-
mentdonné lieuà deshurlements- au demeurant respectables
- de lapart de vos groupes respectifs.

En conclusion, nous continuerons le combat, en cette matière
comme dans d'autres domaines. J'espère vraiment que la convic-
tion exprimée par M. Dehaene en commission des Finances et la
proposition que le Gouvernement belge défendra au sein de

l'Union européenne ne se réduiront pas à ce qu'il faut bien appeler
« un ballon fortement dégonflé», c'est-à-dire cette directive
« emballage » telle qu'elle se présente actuellement. Personnel-
lement, j'éprouve de sérieux doutes à ce sujet et n'en tirerai qu'une
seuleconclusion:pour qu'une politique écologiste puisse être
menée en Belgique comme en Europe, les écologistes doivent
participer au Gouvernement. (Applaudissements.)

M. le Président.- La parole est à M. Vancrombruggen.

M. Vancrombruggen (PS). - Monsieur le Président, rarement
unsujetaurasuscité autant de polémiques et de controverses que
le débat sur les écotaxes, débat qui s'est situé dans la problémati-
que institutionnelle.

Nul besoin d'épiloguer pour resituer l'origine de ces proposi-
tions parlementaires et les circonstancesquiont présidéà leur
dépôt.

J'évoquais, en début d'exposé, la violencedes échangesdurant
ces négociations. A ce titre, certains éditorialistes,etnon des
moindres, ont qualifié l'opération de troc d'une réforme de l'Etat
contre une taxation des bouteilles en PVC.

Que faut-il en penser ?
Il est incontestable que la proposition initiale était le résultat

d'un compromis entre les sept partis qui sont restésautourde la
table pour parfaire la réforme de l'Etat. Chaque parti démocrati-
que a eu l'occasion de faire ses choix : rester à la négociation et
'influencer ou abandonner le debat.

Contrairement à ce que M. Jonckheer affirmait à cette tribu-
ne- et c'est pour cette raison que le parti socialisteétait trèsà
l'aise-, je prétends que la philosophie globale des revendica-
tions des verts presentait l'avantage d'être conforme à l'accord de
base de notre Gouvernement soucieux d'intégrer, dans son action,
la notion de développement durable de notre société, telle
qu'institutionnaliséeàRio.

Est-ce nécessairement pour cela que cette discussion s'est
déroulée sans heurts ?

A en croire certains, ce que l'on veut présenter comme un
appendice à la réforme de l'Etat a nécessité plus d'efforts et
d'investissements que la réforme elle-même, aujourd'hui encore.

Les médias en ont fait, plusieurs semaines durant, leur sujet de
prédilection. Ily a eu des grèves et des avertissements cinglants
provenant tant des entreprises que des travailleurs

A posteriori, je crois sincèrement que la querelle portait moins
sur lechoixd'unproduit,d'unematièreoud'un taux,quesur la
conception même du développement durable et des objectifs à
mettre en œuvre à court, moyen et long terme pour respecter ce
defi. J'y reviendrai par la suite.

La question fondamentale reste indiscutablement celle quia
trait au volume des déchets.

Nier que l'explosion du volume des déchets ménagers et indus-
triels est un véritable débat de société serait une erreur profonde et
dangereuse pournotre avenir.

Selon une récente étude de l'OCDE, tous les Belges produisent
annuellement 313 kilos d'ordures ménagères.

Les sites de décharges, posant problème pour l'environnement
et la santé de l'homme, dépassent de loin le seul casdeMellery.
Selon l'OCDE, ils seraient au nombre de 148 pour le pays.

Sur un ton péremptoire, l'OCDE conclut d'ailleurs que : « Les
risques encourus sont énormes. Notre société risque en effet de
payer très cher la negligence dont elle fait preuve en matière de
déchets. Le coût sera cent ou même mille fois supérieur auxdépen-
ses nécessaires à un traitement préventif des déchets, lequel
n'entraîne aucune dégradation pour l'environnement. »

L'évolution est d'autant plus inquiétante qu'en dépit de
l'existence de plusieurs décharges à problème et du coût astrono-
mique de l'assainissement, la production et la mise en décharge
des déchets domestiques et toxiques augmententà nouveau en
Europe. Au début des années nonante, la production annuelle des
déchets de laCommunauté aatteint environ 2,2milliardsde
tonnes. Tous les pays européens sont confrontés à cette explosion.
Ainsi, à titre d'exemple, en Irlande, entre 1980 et 1985, le volume

annuel des ordures ménagères a crû de 65 p.c.
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Confrontés à cette situation, nous considérons qu'il est fonda-
mental et légitime d'appréhender au mieux cette problématique. Il
serait criminel de reporter sur les générations futures les consé-
quences du type de croissance actuel et de notrebien-être présent.
Ici aussi, ils'agit de l'expression de la solidarité inter-générations
défendue par mon parti.

J'en arrive maintenant au problème du report des ecotaxes.
L'expérience de ces derniers mois a conclu à l'impossibilité maté-
rielle d'une application intégrale du dispositif mis en place il y a
quelques mois.

Nous l'avions dit alors: la volonté existe mais les délais sont
trop courts. Les verts eux-mêmes l'ont compris, puisqu'ils ont
proposé de modifier la teneur du projet initial.

C'est précisément dans cette dynamique que s'inscrit le projet
de loiqui nous est soumis.Loin de briser un ressort, celui-ci donne
aux écotaxes la possibilité de déployer leur pleine etvéritable
dimension.

M. Jonckheer (Ecolo).- Effectivement, monsieurVancrom-
bruggen, nous avons proposé un report,maiscereportétait
conditionnel et lié à des décisions d'investissement permettant
d'atteindre des taux de réutilisation et de recyclage plus élevés que
ce qui est prévu dans la loi actuelle, ce qui n'est pas le cas dans la
proposition du Gouvernement et des partis de la majorité.
J'estime que la correction intellectuelle du débat exige que l'on
apporte cette précision.

M. Vancrombruggen (PS).- Monsieur Jonckheer, on peut
être favorable à un projet politique, ce quin'empêchepas de se
soucier de toutes les implications de ce projet. Je pense que c'est
aussi une question de maturité.

Quelles sont ces modifications?
Premièrement, ayant constaté que, malgré les bonnes volontés,

il subsiste, et c'est regrettable, de nombreux obstacles, voire des
inconnues, denature techniqueetprocéduralequ'il estnécessaire
de rencontrer, il nous incombait d'offrir aux acteurs concernés un
délai supplémentaire pour leur permettre de prendre toutes les
mesures utiles pour répondre au prescrit de la loi

Deuxièmement, permettre aux membres de la Commission du
suivi de jouer pleinement leur rôle de censeur ou d'innovateur,
ceci afin d'éviter tout drame social ainsi que l'émergence de discri-
minations dans les modalités d'application des écotaxes. J'ai ainsi
l'espoir que les améliorations que contient le projet, en termes de
délais et d'écobilans, lui permettront de développer une approche
sereine et scientifique de la problématique.

Troisièmement, confirmer sans détour, au travers de dates-
butoirs, lavocation du mécanisme ecotaxe dedemeurer,selon
l'expression désormais consacrée, « le bâton derrière la porte ».

Enfin, ne pas desavouer les efforts consentis par les industriels
qui ont, d'ores etdéjà, investi des sommes importantes pour
répondre aux exigences de la loi.

Nous demeurons conscients qu'outre les difficultés ici rencon-
trées, il subsiste des écueils. Je pense notamment à la formation de
stocks en vue d'éluder la taxe, aux produits jetables et à des
moyens enfin adaptés pour que la Commission du suivi exerce
toutes ses missions. A cet égard, nous attendons également une
position de la Commission du suivi et du Gouvernement

En guise de conclusion, je regrette que certains, par coquetterie
d'auteurpeut-êtreou par impatience, et d'autres, qui préfèrent
véhiculer la doctrine du « n'y a qu'à », aient manifesté un tel
empressement à éviter la recherche d'un consensus avec tous les
acteurs liés par cette problématique.

Derrière ce débat, deux conceptions du changement social
s'affrontent. Les socialistes non seulement ne font pas l'impasse
sur les problèmes d'emploi qui se posent - la Wallonie ne peut se
le permettre - mais tiennent, en plus, à développer une société de
concertation où les premiers concernés par les changements
- travailleurs, employeurs, consommateurs - trouvent le
chemin de cette adaptation, en confrontant leurs priorités, leurs
intérêts, leurs résistances, voire leurs préjugés, et où des compro-
mis peuvent être dégages. Il ne faut pas oublier que l'écosystème le
plus délicat, c'est la société elle-même.
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Nous estimons que pour aller jusqu'au bout de l'objectif, à
savoir une croissance soutenable, il faut que le monde du travail
en soit l'acteur.

Le parti socialiste soutiendra ce projet de loi.
(Applaudissements.)

De Voorzitter.- Het woord is aan de heer Tavernier.

De heer Tavernier (Agalev). - Mijnheer de Voorzitter, het
verheugt mij dat de heer Vancrombruggen ditontwerpsteunt.Ik
ben immers verontrust, niet alleen omdat erzo weinig volkbij
deze besprekingaanwezig is,maarvooraloverdezwijgzaamheid
van de meerderheid en over het gebrek aan enige steun voor dit
ontwerp.Vooréén keerwil ik aannemen dat de geringe belang-
stelling van de leden van de Senaat voor deze bespreking niet
zozeer te wijten is aan een gebrek aan werklust maar wel aan het
feit dat demeerderheid beschaamd isoverde teksten die wijnu
bespreken. De manoeuvers vande jongstemaandenenwekenzijn
een zwartebladzijde in onze parlementaire geschiedenis. Het gaat
om een wet die midden 1993 werd goedgekeurd en waaraan nu
reeds belangrijke wijzigingen worden aangebracht.

De Regering bewijst de politiek en het Parlement metdit
ontwerp een slechte dienst want zij versterkthetnegatievebeeld
dat de publieke opinie heeft van de politiek.

Te gemakkelijk worden de politici ongenuanceerd opgedeeld
in drie categorieën: zij die aan anti-politiek doen; de
« arrangeurs » die te allen prijze een akkoord willen bereiken om
het nadien aan te passen zoals zijhet wensen en tenslotte,de
naïevelingen die meespelen in de hoop iets uit de brand te slepen
en die daarna in de zak worden gezet.

Geen enkel politicus wordt graag tot eenvandezedriecatego-
rieën gerekend en ik ben ervan overtuigd dat velen wensen dat de
politiek anders zou overkomen bij de buitenwereld. Als zij daar
niet in slagen dan heeft dat ook te maken met maneuvers als deze
rond de milieutaks.

Daarnaast geeft deze wet gelijk aan degenen die de milieutaks
willen saboteren en zich voorgenomen hebben alles te doen om de
wet te omzeilen, om haar inwerkingtreding uit te stellen. De poli-
tieke maneuvers rond de ecotaks en het feit dat dit ontwerp be-
drijven met de verkeerde ingesteldheid beloont, zijn voor de groe-
nen tweeredenen om ditontwerp te verwerpen.

Ik kom dan tot de inhoud van het ontwerp, wat dan meteen de
vraag naar de zinof de onzin van een milieutaksoproept.Ikzal
niet herhalen wat collega Jonckheer hierover heeft gezegd, maar
stel toch vast dat er nog altijd mensen zijn die problemen hebben
met het principe van een milieutaks. De manier waarop de heer
Hatry- die hier helaas niet meer aanwezig is- de milieutaks als
instrument benaderd heeft, noem ik ronduit sloganesk. Dat al
degenen die het principe van een milieutaks verdedigen een
marxistische centraal geleide economie zouden voorstaan, laat ik
natuurlijk voor zijn rekening. Overigens stel ik vast dat de bena-
dering van de VLD - ook al is zij dan academisch- naar voren

gebracht door de heer De Grauwe genuanceerder is. Binnen de
liberale familie blijkt er dus een verschil van opvatting te bestaan
over het principe van de milieutaks en over de rol van de overheid
met betrekking tot een milieubeleid

Het klinkt nogal ongeloofwaardig dat milieumaatregelen enkel
zouden mogen worden genomen in overleg met de industrie. Het
Parlement moet in de eerste plaats het algemeen belang verdedi-
gen - en een milieubeleid kan daar ondervallen -, terwijl onder-
nemingen andere doelstellingen hebben. Het is dan vanuit hun
standpunt gezien begrijpelijk dat zij zich tegen bepaalde maat-
regelen verzetten. De overheid moet oog hebben voor de
verzuchtingen van de ondernemingen, maar moet zich er niet door
laten leiden. De verantwoordelijkheden zijn verschillend, maar er
moet overleg zijn. Ik acht het daarom zo goed als uitgesloten dat
men louter op basis van vrijwilligheid en van overeenkomsten
tussen overheid en industrie tot een degelijk milieubeleid kan
komen.

Dit ontwerp vraagt uitstel van uitvoering voor een aantal
zaken, omdat bepaalde maatregelen nog niet konden worden
genomen. De heer Jonckheer heeft er terecht op gewezen dat de
verantwoordelijkheid hiervoor voor een deel ligt bij de Regering
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zelf en dan vooral bij enkele ministers die de zaak niet genegen
waren. Men heeft lang getalmd met de oprichting van de Opvol-
gingscommissie en al te lang gewacht met het uitvaardigen van de
nodige uitvoeringsbesluiten. Nochtans is het de taak van de
uitvoerende macht de door het Parlement goedgekeurde wetten
uit te voeren en niet ervoor te zorgen dat ze uitgesteld worden.
Ook de onwillige industrie treft hier schuld. Jammer genoeg
voelde die zich gesteund door eveneens onwillige politici en wordt
zij nu op de koop toe nogbeloond.

Het eerste artikel van het ontwerp bepaalt dat men op
onweerlegbare wijze moet aantonen dat men de nodige maatre-
gelen heeft genomen om zich aan de wet aan te passen. Het is van
het grootste belang dat het Parlement heel nauwgezet kan volgen
welke uitzonderingen op basis van deze bepaling worden toege-
staan. Ik vraag de minister dan ook dat hij hier bevestigt wat op
bladzijde22vanhetverslagvande heer Garcia als een belofte van
de minister van Economische Zaken namens de hele Regering
wordt vermeld.

De heer Garcia (SP), rapporteur.- Precies om hierover meer
zekerheid te krijgen, heb ik die verklaring expliciet in het verslag
opgenomen.

De heer Tavernier (Agalev). - De minister beloofde om een
eerste verslag over de toegestane uitzonderingen bij het Parlement
uit te brengen tegen begin juli 1994. Wij hechten aan deze toezeg-
ging zeer veel belang.

M. Maystadt, ministre des Finances. - La page 21 du rapport
de M.Garcia stipule que mon estimé collègue le Vice-Premier
ministre et ministre de la Justice et des Affaires économiques a
suggéré que « le ministre des Finances fasse un rapport intermé-
diaire lorsd'unepremière réunion de lacommission desFinances,
après les vacancesparlementaires,etun deuxième rapporten
décembre 1994 ».

M. Garcia (SP), rapporteur.- Lors d'une reprise de la dicus-
sion, le ministre des Affaires économiques s'est engagé à produire
un premier rapport aux environsdu1er juillet1994etunsecond
rapport au mois de décembre 1994.

M. Maystadt, ministre des Finances. - C'est ce qu'on appelle
une stipulation pour autrui ! Mon collègue a pris des engagements
en mon nom mais je les accepte bien volontiers.

M. Garcia (SP), rapporteur. - Au nom du Gouvernement.

M. Maystadt, ministre des Finances. - Oui, mais en chargeant
le ministre des Finances de rédiger ce rapport, si je ne m'abuse!
Mais je le ferai bien volontiers.

De heer Tavernier (Agalev).- Het verheugt mij dat wij hieruit
de mond van de minister van Financiën een bevestiging krijgen
van wat de minister van Economische Zaken in de commissie
heeft beloofd.

Een ander artikel handelt over dat fameuze wegvallen van
milieutaksen op produkten waarvoor geen milieuvriendelijke
alternatieven voorhanden zijn. Ter zake ben ik het volkomen eens
met de redeneringvande heer De Grauwe, dieoverigens ook door
de heer Jonckheer werd overgenomen. Milieutaksen zijn inder-
daad misschien zelfs op de eerste plaats nodig voor produkten
waarvoor geen echte alternatieven werden ontwikkeld. Zij zijn
een stimulans voor de industrie, die op die manier niet alleen
wordt gevraagd maar via de fiscaliteit ook enigszins wordt
gedwongen om naar alternatieven te zoeken. De moeilijkheden
die er zijn voor het aanbrengen van het merkteken getuigen
volgens mij overigens meer van onwil dan van wat anders.

Tenslotte wens ik het nog even te hebben over de parlementaire
behandeling van deze wet. In december diende de Regering over
deze materie een wetsontwerp in. Omdat er problemen rezen in
verband met allerhande adviezen die moesten worden ingewon-
nen trok de Regering het wetsontwerp in. Het is dan opnieuw
ingediend in de vorm van een wetsvoorstel. In het oorspronkelijk
ingediend wetsontwerp was bepaald dat het na goedkeuring in

één van de beide Kamers moest worden voorgelegd aan de Opvol-
gingscommissie. Volgens mij is die bepaling ook van toepassing
op onderhavig ontwerp, dat weliswaar in de vorm van een wets-
voorstel is ingediend, maar na goedkeuring in de Kamer automna-
tisch ontwerp is geworden. Het neemt overigens de tekst van het
oorspronkelijke door de Regering ingetrokken wetsontwerp over.
Het is dus nogal duidelijk dat ditwetsontwerp voor advies had
moeten worden overgezonden naar de Opvolgingscommissie. Dit
is jammer genoegnietgebeurd.

Wij betreuren her eveneens dat met een zogenaamd parlemen-
tair initiatief, bijzondere machten worden gegeven aan de Rege-
ring. Tot nu toe ging het initiatief voorhet toekennen van bijzon-
dere machten altijd uit van de Regering. Het is verwonderlijk en
eigenlijk ook een beetje vreesaanjagend dat parlementsleden zelf
bijzondere machten geven aan de Regering. Er is in het Parlement
altijd een zekere weerstand geweest tegen het systeem van de
bijzondere machten. Ik apprecieer het bijgevolg ten zeerste dat een
aantal leden van de meerderheid de slaafse volgzaamheid niet
zover hebben gedreven dat zij dit wetsontwerp zonder meer zullen
goedkeuren. De Regering is daardoor verplicht geweest een amen-
dement aan te nemen, hoewel ikhet amendement op zich- ik
denk dan aan de procedure en vooral aan de inhoud ervan-beschouw als een schaamlapje dat nog iets anders moet verhullen.

Mijnheer de Voorzitter, ik meen dat het na deze beschouwin-
gen duidelijk is dat Agalev en Ecolo zich niet achter dit ontwerp
kunnen scharen, evenwel om totaal andere redenen als deze die de
liberale fractie aanvoert. (Applaus.)

De Voorzitter.- Het woord isaan de rapporteur.

De heer Garcia (SP), rapporteur.- Mijnheer de Voorzitter,
eerst wil ik de heer Tavernier doen opmerken dat ik nog nooit een
schaamlapje heb gezien dat niets moest verhullen.

Overigens, ben ik het grotendeels eens met de analyse die hij
maakt over de grond van de zaak. Ik ben eveneens van mening dat
naast de materiële obstakels, waardoor de wet niet kan worden
uitgevoerd zoals oorspronkelijk was gepland, ook nog andere
elementen een rol spelen.

Ik ben het echter niet eens met de conclusie van de heer Taver-
nier, namelijk dathij ditontwerpnietzalgoedkeuren. Ikvreesdat
hijde toestand op het ogenblik niet correct inschat.

Indien ik de milieutaks als principe zou afkeuren, zou ik tegen
dit ontwerp stemmen omdat dit in de praktijk ten overstaan van
de prive-wereld, het politieke milieu en de burgers een totale
rechtsonzekerheid zou teweegbrengen. Door het niet-uitstellen
van sommige maatregelen ontstaat er bij iedereen twijfel omdatde
wet in geen geval zal worden uitgevoerd. Het doen ontstaan van
rechtsonzekerheid gedurende een zo lang mogelijke periode is de
beste manier om het principe van de milieutaks te ondergraven en
de wet te doen vergeten.

Ik herhaal dat ik uw redenering gedeeltelijk kan volgen, mijn-
heer Tavernier, maar dat ik het niet eens ben met uw conclusie ten
opzichtevan dit initiatief.

De heer Tavernier (Agalev).- Mijnheer Garcia, ik begrijp wat
u bedoelt, maar ik wil er toch op wijzen dat de voorzitter van de
Opvolgingscommissie deze wet de minst slechte oplossing vond.
Wij beschouwenditontwerp alseenslechteoplossing.Wijzullen
het niet goedkeuren als blijk van afkeuring van de houding die de
Regering en ook de industrie gedurende de jongste negen maan-
den hebben aangenomen en omdat wij gekant zijn tegen sommige
bepalingen. Gelet op de evaring die wij, in het zeer recente verle-
den hebben opgedaan, hebben wijook twijfels metbetrekkingtot
de toekomst.

De heer Garcia (SP), rapporteur. - Mijnheer Tavernier, het is
helemaal niet mijn bedoeling u te beinvloeden. U bent
verantwoordelijk voor uw daden. Ik wil er enkel op wijzen dat er
een andere denkwijze kan worden verdedigd van mensen die de
milieutaks welgoed gezind zijn en die hetontwerp zullen
goedkeuren omwille van de genoemde redenen.
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Indien de voorzitter van de Opvolgingscommissie dit ontwerp
als de minst slechte oplossing beschouwt, is dit voor mijal
voldoende. Zo gaat het nu eenmaal in de politiek. Zelfs de demo-
cratie is de minst slechte oplossing bij gebrek aan beter.

Mijnheer de Voorzitter, bij de bespreking van het initiële wets-
voorstel betreffende de milieutaks in de openbare vergadering van
13 juli 1993 kreeg ik de gelegenheid op uitvoerige wijze de argu-
menten van de tegenstanders van de milieutaks te weerleggen.

In tegenstelling tot de opvattingen van de liberale familie is de
SP van oordeel dat de milieutaks niet zozeer tot doel heeft werkge-
legenheid te scheppen, maar wel het milieu te beschermen waarop
het welzijn van de volgende generaties grotendeels is gebaseerd.
Het gaat niet om verantwoordelijkheid voor het heden, maar om
het belang van de volgende generaties. Voorts kan men zich ern-
stig afvragen in welke mate het verlies van talrijke arbeidsplaat-
sen, zowel in de produktie- als in de distributiesector, niet is
veroorzaakt door de enorme groei van de produktie van weg-
werpverpakkingen, waar volgens de ultra-liberale stelling deze
wet de tewerkstelling in de weg zou staan.

De impact van de milieutaks op de conjunctuur is helemaal niet
negatief. Daarvan bestaan trouwens voldoende bewijzen in het
buitenland. Dat de milieutaks zou leiden tot de verhoging van de
produktiekosten en daardoor tot kapitaalvlucht en investeringen
in het buitenland is helemaal niet relevent. Wij weten weldat
kapitaalvlucht, investeringen en delocatie in het buitenland reeds
lang bestaan om volkomen andere redenen dan invoering van de
milieutaks. Men kan er integendeel op wijzen dat de weerslag op
de produktiekosten in dit geval bijzonder gering is. Het enige doel
van dit fiscaal instrument is het gedrag van de consument en bijge-
volg ook van de producent te wijzigen om de toekomst van de
volgende generaties veilig te stellen. Tijdens de bespreking vorig
jaar heb ik mijn uiteenzetting dan ook besloten met erop te wijzen
dat het uiteindelijk de bedoeling is op langere termijn het milieu te
zuiveren en geen frank milieutaks meer te betalen.

Toen reeds konden we echter merken dat, ondanks de goedkeu-
ring van de wet, ondanks het uitstellen van de inwerkingtreding
van de verschillende milieutaksen, ondanks het geleidelijk stijgen
van de percentages, dus ondanks de goede wil van de wetgever, de
tegenstanders zich niet zomaar gewonnen zouden geven. Wat was
dat nu! Wilde men wettelijke verplichtingen opleggen op het
ogenblik dat de producenten zelf blijkbaar, heel plots, morele
engagementen wilden aangaan? Vrijblijvend uiteraard. Wilde
men discriminatoire inspanningen vragen aan bepaalde produ-
centen voor bepaalde produkten in dehuidige economische toe-
stand? Volgens degenen die het wetsvoorstel met wantrouwen
bekeken, was het ook wetenschappelijk gezien niets waard en
moest het meteen worden opgeborgen. Dat wera overigens
vandaag herhaald. Het voorstel werd echter wet. De uitvoerige
argumentatie die de Premier in de commissie heeft gegeven en die
ik apprecieer, is aanvaardbaar. Het is inderdaadwaardatbijde
uitvoering van de wet een aantal onvolkomenhedenaanhet licht
zijn gekomen die voor vertraging zorgen. Het iswaar dateen
aantal bedrijven geconfronteerd worden met technische proble
men, ook al hadden ze reeds maatregelen getroffen om aan de
wettelijke voorwaarden te voldoen. Ondanks alles kan hetechter
niet worden betwist dat de wet nu reeds voor een positieve dyna-
miek heeft gezorgd op het gebied van de gewenste preventie-
politiek. In de commissie heeft iedereen dit moeten toegeven en
hebben ten minste de voorstanders van de milieutaks ditook
toegejuicht.

Ik vrees echter dat we goed voor ogen moeten houden dat een
aantal milieus die zich eigenlijk nooit echt bij de wet hebben neer-
gelegd, bereid zijn het mogelijke en onmogelijke te doen om de
uitvoering ervan te bemoeilijken en toestanden te doen ontstaan
die de rechtszekerheid in het gedrang brengen met de duidelijke
hoop dat de wet uiteindelijk een stille dood zal sterven. Dit zette er
mij toe aan de heer Tavernier mee te delen waarom de SP deze
wet, ondanks alles, toch zal goedkeuren.

Zagen wij immers niet reeds verleden jaar- zonder veel
succes- onder andere de fotobranche, BIC, en de heren Denys en
Coveliers naar het Arbitragehof stappen om de wet te betwisten ?
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Zagen wij niet een mediaoffensief van het VBO en andere om uit-
stel, en liefst afstel, van de wet te bekomen ? Waren er geen pogin-
gen gedaan, uit hoeken waarvan men het allerminst zou
verwachten, om het principe zelf van de milieutaks opnieuw te
onderzoeken?

Diendede Premier,met de stijl diewij van hem kennen en die
heel efficiënt is, niet relatief hard op te treden om iedereen erop te
wijzen dat de wet was goedgekeurd en diende te worden uitge-
voerd ? Ik apprecieer het daarom ten zeerste dat de Eerste minister
in decommissie in duidelijke, niet mis te verstane bewoordingen,
innaam vandeRegeringheeftverklaarddatergeensprakeis,of
kan zijn, van uitstel of afstel. Hierdoor weet nu hopelijk iedereen
inallemilieus duidelijkwaar men aan toe is. Er is tevens zekerheid
en ondersteuning voor de bedrijven die reeds de nodige inspan-
ningen hebben geleverd.

Dit wetsontwerp heeft alleen de bedoeling de ondernemingen
diedenodigemaatregelen hebben genomen, maar wegens om-
standigheden nog niet aan de voorwaarden voldoen, gelijk te
schakelen met de bedrijven die reeds alle vrijstellings-
voorwaarden vervullen.Aangeziendewetinwerking treedtop
1 april 1994 en er hoogstens een overgangsmaatregel komt,
zonder uit- of afstel van de wet, zal de SP dit ontwerp goedkeuren.

Wij eisen evenwel dat het uitstellen van bepaalde data niet nog
eenswordt herhaald.

De SP blijft- en dat is ook een antwoord ten aanzien van de
moedvandemeerderheidspartijen- onverkortvoorstandervan
het hanteren van de milieutaks op milieuonvriendelijke
produkten als een krachtig instrument om de doelstellingen van
een milieubeleid, gericht op duurzame ontwikkeling, te helpen
realiseren. (Applaus,)

De Voorzitter.- Het woord is aan de heerCooreman.

De heer Cooreman (CVP).- Mijnheer de Voorzitter, ik wens
slechts twee korte beschouwingen te maken. Een eerste
opmerking betreft het ontwerp zelf. Ik wens de collega's van
EcoloenAgalev, indemate dat ze het nodig hebben, aan te sporen
heel waakzaam teblijven

Ik weet niet hoe het in andere landen verloopt, maar in België
duurt het soms heel lang vooraleer een wet wordt toegepast. Ik
kan in dit verband verwijzen naar de zogenaamde wet-
Vandevelde die gedurende dertig jaar niet werd toegepast en
uiteindelijk werd afgeschaft. Ook de wet op de ruimtelijke orde-
ning van 1962 wordt nu nog niet geheel toegepast. De wetgeving
op de waterzuivering werd de voorbije 25 jaar herhaalde malen

gewijzigd. Zijn die wetgevingen echter zonder verdienste? Ik
meen van niet, men heeft in de wanorde orde willen scheppen.

De milieuproblematiek is een bijzonder moeilijke materie. Wij
zullen tenminste25 jaar moeten werken, willen we goede resulta-
ten behalen.

Ik breng het verslag van de Club van Rome in herinnering
waarin men droomde van de nulgroei. Ik heb me daartegenover
altijd heel sceptisch opgesteld en heb altijd gepleit voor groei,
maar dan op een andere manier. Wij zullen elke dag moeten
vechten en blijven overwegen wat er moet gebeuren.

Ik ga uit van het standpunt dat de bestaande wetgeving op een
verstandige manier moet worden toegepast

Zo kom ik tot de tweede beschouwing. Bepaalde journalisten
hebben geschreven dat er in de commissie voor de Financiën een
incident was met de Eerste minister. Ik heb daarvan hoegenaamd
niets gemerkt.

De commissie voor de Financiën heeft artikel 108 van de
Grondwet toegepast. De drie ministers hebben met veel respect
voor het Parlement in de commissie meegewerkt aan dit ontwerp.
Toen de leden van de commissie vaststelden dat artikel 2 niet in
overeenstemming was met artikel 108 van de Grondwet, hebben
ze, zonder hierover problemen te maken, een amendement inge-
diend. Dit strekt tot eer van de ministers en van deSenaat.
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Mijnheer de Voorzitter, ik besluit. Ik ben van mening dat één
van depositievemaatregelen die men van deze Regering zal
onthouden, is dat ze een eerste krachtdadigestap heeft gedaan in
het kader van wat men de ecologische beweging noemt. Dit moet
en zal ook in de toekomst worden onderstreept. (Applaus.)

De Voorzitter. - Het woord is aan de heer Loones.

De heer Loones (VU).- Mijnheer de Voorzitter, het spijt me
dat ik het woord moet nemen na het betoog van de voorzitter van
de commissie voor de Financiën, want dat ware een uitstekend
besluit geweest van deze bespreking.

De heer Seeuws, ondervoorzitter,
treedt opnieuw als voorzitter op

Ik heb me weliswaar iets te laat ingeschreven voor dit debat,
maar ik wil de politieke houding van de Volksunie toch officieel
bekendmaken op deze tribune

Wij zullen dit ontwerp niet goedkeuren. Dit is een politieke
houding eerder dan een standpunt met betrekking totde techni-
sche inhoud van het ontwerp. De minst slechte oplossing is, in dit
geval alleszins, niet goed genoeg.

Wij maakten deel uit van de meerderheid die de Sint-
Michielsakkoorden heeft helpen tot stand brengen. Hiertoe
behoorde ook het politiek akkoord inzake de milieutaks.Wij
hebben ermee ingestemd omdat we er toen in geloofden enwij
geloven nog altijd in een milieutaks als beleidsinstrument voor de
afbouw van de afvalberg.

De problemen van vandaag zijn het gevolg van het niet-tijdig
uitvoeren van de wetgeving.Wijwillen niet verantwoordelijk
worden gesteld voor wat in ieder geval woordbreuk is en blijft. De
Volksunie heeft in het verleden al ervaring gehad met akkoorden
die niet werden nageleefd, en wijweten hoe pijnlijk dat is.

De Volksunie voelt zich ook getroffen door het niet-uitvoeren
van het ecotaksakkoord ondanks het feit dat Agalev en Ecolo
- terecht - worden nagewezen

De Volksunie maakt geen deel uit van de Regering en is dus in
genen dele verantwoordelijk voorhet in gebreke blijven.Wij
hebben het vroeger al gezegd. Wij benijden deze Regering niet.
Gezien de huidige politieke agenda, beklaag ik ze zelfs.

Zoals ik het uit de woorden van de Eerste minister heb kunnen
opmaken, moet het inderdaad heel vervelend zijn om een loyale
partner aan de schandpaal te brengen. Het moet toch pijnlijk zijn
de VLD te horen opmerken dat de Eerste minister Agalev en Ecolo
hoorns opzet.

Wij hebben akte genomen van de verbintenis van de Regering
om geen afstel te dulden in de uitvoering van de milieutaks. Wij
hebben ook akte genomen van de zeer wijze raadgeving van de
voorzitter van de commissie, de heer Cooreman.Hij zegde dat
waakzaamheid geboden is en daar ben ik het volkomen mee eens.

De Volksunie zal tegen het ontwerp stemmen om haar onge-
noegen tegenover het gebeurde kenbaar te maken.

M. le Président. - La parole est à M. Maystadt, ministre.

M. Maystadt, ministre des Finances. - Monsieur le Président,
ma réponse sera brève car je puis me référer à l'exposé fait par le
Premier ministre en commission des Finances et repris dans
l'excellent rapport de M. Garcia. En commission, le Premier mi-
nistre a en effet donné toutes les explications requises pour
comprendre la portée exacte du présent projet

Je voudrais répondre à une question de M. Hatry concernant la
communication au producteur qui démontre de façon irréfutable
qu'il a pris les mesures nécessaires en vue de répondre, pour le
31 décembre 1994, aux conditions prévues pour bénéficier de
l'exonération. Comme M. Hatry l'a relevé, une communication
est bien adressée aux producteurs mais les mesures ne font pas
l'objet d'une publicité plus large. On applique, en la matière, les
règles traditionnelles du ministère des Finances dans le traitement
des dossiers individuels. Toutefois, le public sera informé par le
signe distinctif appliqué sur les bouteilles, canettes et autres réci-
pients. .

Par ailleurs, en commission, mon collègue le Vice-Premier mi-
nistre et ministre desAffaireséconomiques apromis que je ferai
un rapport devant la commission des Finances. Ladatesouhaitée
étant celle du 1er juillet 1994, j'établirai volontiers un premier
rapport sur les exonérations qui auront été accordées à cette date.

Je souscris aux propos de M. Cooreman sur l'opportunité de
l'amendement apporté par la commission au projet votépar la
Chambre. J'avais d'ailleurs moi-même suggéré que cette modifi-
cation à la proposition initiale soit apportée à la Chambre. Il s'agit
en effet d'une formule tout à fait classique qui figure dans
plusieurs lois fiscales relatives à la TVA ou aux accises. Si, de
manière exceptionnelle, une délégation est attribuée au Roi en
matière fiscale, la moindre des choses est que l'exécutif dépose
immédiatement un projet de loi de confirmation afin que le Parle-
ment ait le dernier mot. Pour ma part, je me réjouis de cette modi-
fication apportée encommission des Finances duSénat et ne doute
pas que cet amendement soit également accepté par la Chambre.

Il me paraît important de faire comprendre à tout le monde que
la modification du calendrier de l'entrée en vigueur des écotaxes
vise à tenir compte d'un certain nombre de circonstances dont
nous avons dû reconnaître la réalité. Néanmoins, il ne s'agit nulle-
mentdudébut d'un processus qui, de report en report, aboutirait
finalement à retarder sine die l'entrée en vigueur de cette législa-
tion.

Je le dis clairement à cette tribune : dans mon esprit, il ne peut
plus être question de nouveaux reports. Initialement, peut-être
avions-nous fixé des dates trop rapprochées. Aujourd'hui, après
consultation, nous en fixons de nouvelles auxquelles la législation
entrera bel etbien en vigueur.J'insistesurcepointcar jecrains
que les effets d'anticipation déjà observés ne soient cassés. Je suis
frappé de constater qu'un certain nombre de réalisations, présen-
tées comme impossibles voici quelques mois, sont aujourd'hui
misesenœuvreparcertaines entreprises. A mon sens, ce change-
mentde comportementdes industrielsnesepoursuivraques'il
apparaît clairement qu'aucun nouveau report ne sera consenti en
ce qui concerne les dates d'entrée en vigueur.

En conclusion, je confirmerai les propos tenus par le Premier
ministre en commission, propos selon lesquels les concessions
faites par le Gouvernement par rapport à la législation initiale ne
compromettent en rien la philosophie du projet à laquelle il
adhère clairement, et ce essentiellement pour deux raisons.

Tout d'abord, il est incontestable que le problème du volume
des déchets s'aggrave. Je dis parfois que nos sociétés sont envahies
par les déchets. Il est donc normal que les autorités politiques
s'efforcent d'imposer une solution qui devrait permettre
d'atténuer l'ampleur de ce problème. Il me semble que jusqu'à
présent, parmi toutes les formules proposées, le système des éco-
taxes est un des plus efficaces.

Ensuite, l'écotaxe a cette particularité de permettre au consom-
mateur d'échapper à son application- le rêve pour un ministre
des Finances ! A mon avis, il s'agit là d'un avantage déterminant
de ce système par rapport à d'autres qui entraînent une imposition
aveugle, tous les consommateurs étant touchés, quelle que soit
leur volonté individuelle de contribuerplusoumoinsà laprotec-
tion de l'environnement. Je vois donc dans le système des écotaxes
une vertu pédagogique assez utile.

C'est donc essentiellement pour ces deux raisons que le Gouver-
nement, s'il a estimé nécessaire d'apporter des modifications qui
tiennent compte de certaines réalités tout à faitconcrètes, main-
tient néanmoins sa détermination de voir cette législation mise en
œuvre. (Applaudissements.)

M. le Président.- Plus personne ne demandant la parole dans
la discussion générale, je la déclare close, et nous passons à
l'examen des articles du projetde loi.

Daar niemand meer het woord vraagt in de algemene beraad-
slaging verklaar ik ze voor gesloten en bespreken wij de artikelen
van het ontwerp van wet.
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L'article premier est ainsi rédigé:
Article 1er. Dans la loiordinaire du 16 juillet 1993 visantà

achever la structure fédérale de l'Etat, il est inséré un arti-
cle 373bis, rédigé comme suit :

« Art. 373bis. Est censé répondre aux conditions de l'arti-
cle 373, le contribuable qui démontre de façon irréfutable qu'il a
pris les mesures nécessaires en vue de répondre pour le
31 décembre1994aux conditionsposées par leditarticle.

L'assimilation visée par l'alinéa précédent est accordée par le
ministre des Finances sur base d'une justification qui lui est
soumise par le contribuable. »·

Artikel 1. In de gewone wet van 16 juli 1993 tot vervollediging
van de federale staatsstructuur wordt een artikel 373bis inge-
voegd, luidend alsvolgt:

« Art.373bis. Wordt geacht aan de voorwaarden van arti-
kel 373 te voldoen de belastingplichtige die op een onweerlegbare
wijze aantoont dat hij de nodige maatregelen heeft genomen om
aan de bijdit artikel gestelde voorwaarden te voldoen voor
31 december1994.

De gelijkschakeling bedoeld bij het vorige lid wordt toegestaan
doordeministervanFinanciënop basis van een rechtvaardiging
die hem door de belastingplichtige wordt voorgelegd. »
- Adopté.
Aangenomen.

Art. 2. Dans la même loi, il est inséré un article 374bis, rédigé
comme suit

« Art. 374bis. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, adapter l'article 374 de la présente loi à l'avis de la
Commission de suivi visé à l'article 389, 3º.

A défaut de l'avis visé à l'alinéa précédent avant le 31 décembre
1994, le Roi peut, à partir de cette date, adapter la disposition de
l'article 374 par arrêté délibéré en Conseil des ministres.

Le Roi saisira les Chambres législatives, immédiatement si elles
sont réunies, sinon dès l'ouverture de leur prochaine session, d'un
projet de loi de confirmation des arrêtés pris en exécution du
présent article. »

Art. 2. In dezelfde wet wordt een artikel 374bis ingevoegd,
luidend als volgt:

« Art. 374bis. De Koning kan bij een in Ministerraad overlegd
besluit, artikel 374 van deze wet aanpassen aan het advies van de
Opvolgingscommissie bedoeldbijartikel 389, 3º.

Bij ontstentenis van het advies bedoeld bij het vorige lid voor
31 december 1994 kan de Koning vanaf deze datum de bepaling
van artikel 374 aanpassen bij een in Ministerraad overlegd besluit.

De Koning zal bij de Wetgevende Kamers, onmiddellijk indien
ze in zitting zijn, zonietbijde opening van de eerstvolgende
zitting, een ontwerp van wet indienen tot bekrachtiging van de ter
uitvoering vanditartikelgenomen besluiten.»

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 3. Dans la même loi, il est inséré un article 382bis, rédigé
comme suit :

« Art. 382bis. Sont exemptés de l'écotaxe visée à l'article 381, les
pesticides pour lesquelsilpeutêtre démontrequ'iln'y a pas
d'alternativenon écotaxée.

La liste des pesticides visés à l'alinéa précédent est fixée par le
Roi sur proposition de la Commission de suivi. »

Art. 3. In dezelfde wet wordt een artikel 382bis ingevoegd,
luidend als volgt:

« Art. 382bis. Zijn vrijgesteld van de milieutaks bedoeld bij
artikel 381 de bestrijdingsmiddelen waarvan kan worden aange-
toond dat er geen niet onder de milieutaks vallend alternatief be-
staat
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De lijst van de in het vorige lid bedoelde bestrijdingsmiddelen
wordt vastgesteld door de Koning op voorstel van de Opvolgings-
commissie. »

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 4. L'article 390, § 1er, 2º, de la même loi est complété par
l'alinéa suivant

« Lorsque la Commission de suivi consulte le Conseil central de
l'économie et les Conseils régionaux de l'environnement, elle peut
demander à ceux-ci de se prononcer dans le délaiqu'elle fixe.Ce
délai ne peut être inférieur à 10 jours ouvrables. S'ils ne se pronon-
cent pas dans le délai imparti, ils sont censés se rallier à la proposi-
tion de laCommission desuivi. »

Art. 4. Artikel 390, § 1, 2º, van dezelfde wet wordt aangevuld
met het volgende lid:

« Wanneer de Opvolgingscommissie de Centrale Raad voorhet
bedrijfsleven en de Gewestelijke Milieuraden raadpleegt kanzij
vragen dat deze zich uitspreken binnen een doorhaarbepaalde
termijn. Deze termijn mag niet korter zijn dan tien werkdagen.
Indien zij zich niet uitspreken binnen de opgelegde termijn,
worden zij geacht in te stemmen met het voorstel van de Opvol-
gingscommissie. »

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 5. A l'article 401 de la même loi sont apportées les modifica-
tionssuivantes :

A. Le point 1, deuxième tiret, est remplacé par ce qui suit:
«- Récipients en PVC : date à fixer par arrêté royal délibéré

en Conseil des ministres et au plus tard le premier jour du troi-
sième mois suivant celui au cours duquel l'avis de la Commission
de suivi visé à l'article 389, 3º, aura été remis.

Par dérogation à l'article 389, 3º, cet avis est rendu au plus tard
le 31 décembre 1994; ».

B. Le point 2 est remplacé par ce qui suit
« 2. Aux rasoirs jetables : six mois après l'entrée en vigueurde

la présente loi;
Aux appareils photos jetables: au 1er juillet 1994; ».
C. Le point 3 est remplacé par ce qui suit :
«3. Aux piles : date à fixer par arrêté royal délibéré en Conseil

des ministres et au plus tard au 1er janvier 1995; ».
D. Le point 4 est remplacé par ce qui suit :
«4.Aux récipients contenant certains produits industriels :

date à fixer par l'arrêté vise à l'article 379, troisième alinéa, et au
plus tard le premier jour du troisième mois qui suit celui au cours
duquel la proposition de la Commission de suivi visée audit arti-
cle 379, troisième alinéa, aura été remis.

Cette proposition est faite au plus tard au 31 décembre 1994; ».
E. Le point 5 est remplacé par ce qui suit:
«5. Aux pesticides: date à fixer par arrêté royal délibéré en

Conseil des ministres et au plus tard le premier jour du troisième
mois qui suit celui au cours duquel la proposition de la Commis-
sion de suivi visée à l'article 382bis aura été remise.

Cette proposition est faite au plus tard au 31 décembre 1994;».

Art. 5. In artikel 401 van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

A. Punt 1, tweede gedachtenstreepje, wordt vervangen door
wat volgt:

«- PVC-verpakkingen : datum vast te stellen bij een in Minis-
terraad overlegd koninklijk besluit en uiterlijk de eerste dag van
de derde maand volgend op deze waarin het advies van de Opvol-
gingscommissiebedoeldbijartikel 389, 3º, werd uitgebracht.

In afwijking van artikel 389, 3º, wordt dit advies uiterlijk op
31december 1994 uitgebracht; ».
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B.Punt2 wordt vervangen doorwatvolgt:
« 2. Op de wegwerpscheermesjes : zes maand na de inwerking-

treding van deze wet;
Op de wegwerpfototoestellen : per 1 juli 1994;».
C. Punt 3wordt vervangen door watvolgt
«3. Op de batterijen : datum vast te stellen bij een in Minister-

raad overlegd koninklijk besluit, en uiterlijk op 1 januari 1995; ».
D. Punt 4 wordt vervangen door wat volgt:
«4. Op de verpakkingen die sommige industriële produkten

bevatten: datum vast te stellen bij het besluit bedoeld bij arti-
kel 379, derde lid, en uiterlijk de eerste dag van de derde maand
volgend op deze waarin het voorstel van de Opvolgingscommissie
bedoeld bij dit artikel 379, derde lid, werd uitgebracht.

Dit voorstel wordt uiterlijk op 31 december 1994 gedaan;».
E. Punt 5 wordt vervangen door wat volgt :
«5.Op de bestrijdingsmiddelen : datum vast te stellen bij een in

Ministerraad overlegd koninklijk besluit en uiterlijk de eerste dag
van de derde maand volgend op deze waarin het voorstel van de
Opvolgingscomissie bedoeld bij artikel 382bis werd uitgebracht.

Dit voorstel wordt uiterlijk op 31 december 1994 gedaan; »
- Adopté.
Aangenomen.

M. le Président. - Il sera procédé ultérieurement au vote sur
l'ensemble du projet de loi.

We stemmen later over het ontwerp van wet in zijn geheel.

ONTWERP VAN WET TOT WIJZIGING VAN DE WET VAN
17 JUNI 1991 TOT ORGANISATIE VAN DE OPENBARE
KREDIETSECTOR EN VAN HET BEZIT VAN DE DEEL-
NEMINGEN VAN DE OPENBARE SECTOR IN
BEPAALDE PRIVAATRECHTELIJKE FINANCIELE VEN-
NOOTSCHAPPEN ALSOOK VAN DE WET VAN
22 MAART 1993 OP HET STATUUT VAN EN HET
TOEZICHT OP DE KREDIETINSTELLINGEN

Algemene beraadslaging en stemming over de artikelen

PROJET DE LOI MODIFIANT LA LOI DU 17 JUIN 1991
PORTANT ORGANISATION DU SECTEUR PUBLIC DU
CREDIT ET DE LA DETENTION DES PARTICIPATIONS
DU SECTEUR PUBLIC DANS CERTAINES SOCIETES
FINANCIERES DE DROIT PRIVE, AINSI QUE LA LOI
DU 22 MARS 1993 RELATIVE AU STATUT ET AU
CONTROLE DES ETABLISSEMENTS DE CREDIT

Discussion générale et vote des articles

De Voorzitter. - Wij vatten de bespreking aan van het
ontwerp van wet tot wijziging van de wet van 17 juni 1991 tot
organisatie van de openbare kredietsector en van het bezit van de
deelnemingen van de openbare sector in bepaalde privaatrechte-
lijke financiële vennootschappen, alsook van de wet van 22 maart
1993 op het statuut van en het toezicht op de kredietinstellingen.

Nous abordons l'examen du projet de loi modifiant la loi du
17 juin 1991 portant organisation du secteur public du crédit et de
la détention des participations du secteur public dans certaines
sociétés financières de droit privé, ainsi que la loi du 22 mars 1993
relative au statut et au contrôle des établissements de crédit.

De algemene beraadslaging is geopend.
La discussion générale est ouverte.
Het woord is aan de rapporteur.

De heer Garcia (SP), rapporteur. - Mijnheer de Voorzitter,
doordeoverdracht van een deel van zijn activa in de ASLK-bank
en de ASLK-verzekeringen en door de uitbreiding van zijn maat-
schappelijk doel, bij koninklijk besluit van 29 maart 1993, kan de
ASLK-holding nu participeren in vennootschappen met de
ruimste financiële activiteiten en tevens belast worden met de
meest verschillende financiële en verzekeringsactiviteiten. De

ASLK-holding is dus niet langer een bankholding van openbaar
nut in dezinvan artikel 4 van de wet van 17 juni 1991 tot organi-
satie van de openbarekredietsector.

Artikel 1 wijzigt de wet van 17 juni 1991en artikel3wijzigtde
wet van 29 maart 1993 op het statuut en het toezicht op de kre-
dietinstellingen. De veranderingen betreffen, ten eerste, de ophef-
fing van het bankstatuut van de ASLK-holding, die nu een finan-
ciëleholdingwordt,en vanhet regimevanprudentiële controle en
consolidering van de rekeningen; ten tweede, de uitbreiding van
de functievan devoorzitter vande raad van bestuur en de onvere-
nigbaarheidsregels van de bestuurders; ten derde, wijzigtartikel2
artikel257van dewetvan 17 juni1991 om het personeelsstatuut
van de ASLK-bank en de ASLK-verzekeringen aan te passen aan
de omvorming van deze instellingen tot privaatrechtelijke perso-
nen.

Tijdens de bespreking in de commissie werd er vooral rond de
volgende punten gediscussieerd. De vraag rees wat de taken en de
politiekeopdrachtzijnvan de nieuwe ASLK-holding. Is het haar
taak industriele initiatieven te nemen ? Volgens de minister is het
niet de bedoeling met de ASLK-holding nieuwe industriële over-
heidsinitiatieven te nemen, maar wel de resterendedeelnemingen
van de federale Staat in overheidsbedrijven in handen te houden.
Als voorbeeld wordt een deelname in de NIM geciteerd, waar
over de overdracht wordt onderhandeld.

Op een aantal vragen in verband met het steeds ontstaan van
nieuwe structuren en de functie van de voorzitter, verduidelijktde
minister het doel van het ontwerp, de uitbreiding van het maat-
schappelijk doel en de rol van de voorzitter in het kader van die
uitbreiding.

Er ontspon zich vervolgens een lang debat over de nieuwe
arbeidsverhoudingen en de nieuwe regeling voor de perso-
neelsledenvande ASLK-banken deASLK-verzekeringen die geen
arbeidsovereenkomst wensen te ondertekenen. Kan zo'n werkne-
mernietaanzien worden als vrijwillig ontslagnemend ? Is er geen
interpretatiemogelijkheid door de gewestelijke directie van de
tewerkstellingsdienst? De vraag rees ook hoe het probleem zal
worden opgelost van de niet-betaalde bijdragen voor werkloos-
heidsuitkering tijdens een statutaire loopbaan. De minister
verklaarde dat de werkgever formeel de arbeidsrelatie zal onder-
breken. Aan de gewestelijke arbeidsdienst wordt een C4-
formulier overhandigd waaruit blijktdat het ontslag door de
werkgever werd gegeven en dat aan de betrokkene een ontslagver-
goeding werd overhandigd.

Op basis hiervan erkent de gewestelijke directie het recht op
werkloosheidsvergoeding. De betrokken ex-personeelsleden
zullen recht hebben op de vergoedingen bepaald in de wet van
3 juli 1978 betreffende arbeidsovereenkomsten. Om alle onzeker-
heid in dit verband te vermijden, heeft de Regering rekening
gehouden met het advies van de Raad van State en dus in de ont-
werptekst de woorden « in voorkomend geval » laten schrappen.
Om de wettekst zo duidelijk mogelijk te maken, werd tevens een
amendementaanvaard bijartikel2,waar de laatste zin wordt
vervangen door « zij zullen enkel recht hebben op de vergoedingen
diewordenvastgesteldmet toepassingvandezelfdecriteriaalsdie
gehanteerd door de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeids-
overeenkomsten »

Bij de behandeling van dit wetsontwerp heeft de commissie een
regeringsamendement besproken tot wijziging van volgende arti-
kelen van het Burgerlijk Wetboek: de artikelen 1690 en 1691
betreffende de overdracht van schuldvorderingen, artikel 1295
betreffende de schuldvergelijking en artikel 2075 betreffendede
inpandgeving. Kwamen ook aan bod de wijziging van artikel16
van de wet van 25 oktober 1919 betreffende de inpandgevingvan
handelszaken, de formaliteiten die vervuld moetenwordenbijhet
endosseren van facturen en tenslotte de wijziging van arti-
kel 119tervan de wet van 4 december 1990 op de financiële trans-
acties en de financiële markten en artikel 51 van de wet op het
hypothecair krediet.

Verschillende commissieleden hebben hun verwondering uit-
gesproken over de procedure waarbij bepalingen in verband met
de overdracht van schuldvorderingen bij wijze van amendement
bij een ander ontwerp worden ingediend en behandeld. Er werd
op gewezen dat in de kamercommissie voorde Justitiesinds
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geruime tijd een wetsontwerp hieromtrent hangende is en dat de
minister van Justitie reeds een uiteenzetting over deze materie
heeft gegeven.

De minister van Justitie en Economische Zaken verklaarde dat
dit wetsontwerp nog niet kon worden goedgekeurd omwille van
het grote werkvolume van de kamercommissie voor de Justitie.
Hij zei ook dat de Raad van State geen fundamentele opmerkin-
gen geuit heeft bij dit ontwerp en dat de wetswijziging in verband
met de overdracht van schuldvorderingen dringend moet worden
goedgekeurd, mede omwille van de financiële motieven die de
Regering beoogt, onder meer in verband met de privatisering van
het CBHK. De minister isvan oordeel dat het ontwerp in de
commissie voor de Financiën moet worden behandeld, rekening
houdend met zijn vooral economisch en financieel karakter. Nog
volgens de minister doet de noodzaak van een hervorming van de
overdracht van schuldvorderingen zich reeds lang gevoelen, maar
ditwerd nognietomgezet in een wijziging van de Belgische wetge-
ving, in tegenstelling tot wat in de meeste andere landen is
gebeurd.

Voor het bijzonder technisch debat rond dit amendement,rijk
gestoffeerd met verwijzingen naar de rechtsleeren metvergelij-
kingen met het buitenland, verwijs ik naar het verslag.

Ik signaleer wel dat een amendement aanvaard werd op het
ingediende amendement bij artikel 3quater, hernomen onder ar-
tikel 6 van de door de commissie aangenomen tekst. Dit artikel
wijzigt niets ten gronde, maar verduidelijkt alleen de nieuwe tekst
van artikel1295vanhetBurgerlijk Wetboek.

Tenslotte wordt een regeringsamendement aanvaard in
verband met de inwerkingtreding van de wet. De artikelen 1, 2
en 3 treden in werking op 1 mei 1994. De andere artikelen van het
geamendeerde ontwerp treden in werking volgens de gewone
regel. Het geheel van het geamendeerde ontwerp van wet wordt
aangenomen met10 stemmen,bij 2 onthoudingen

Mijnheer de Voorzitter, hiermee meen ik verslag te hebben
gegeven van de bespreking in de commissie. Met uw goedvinden,
ga ik nu over tot het uiteenzetten van het standpunt van de SP over
dit ontwerp.

De hoofdbrok van dit ontwerp is ontgetwijfeld de omvorming
van de ASLK-holding van bankholding tot gewone financiële
holding. Dit is trouwens het logische gevolg van de verkoop van
deASLK-bank en de ASLK-verzekering. Zeker in het licht van de
privatisering van de NIM en recente beslissingen om het privatise-
ringsprogrammaoptedrijven, wordt de ASLK-holding nu uitge-
rust om een centrale plaats in te nemen in het beheer van de over-
heidsactiva.

Tijdens de commissiebesprekingen werden hierover zeer
precieze vragen gesteld. Waar situeert zich nu precies deze finan-
ciële holding? Is hij eigenlijk niet overbodig? Wat is zijn precieze
rol en wat verstaat men onder de uibreiding van het maatschap-
pelijk doel en van andere nieuwe initiatieven die de Regering goed
gezind is? De antwoorden van de minister op deze vragen leken
mij veel minder precies. Wij weten wel dat het niet de bedoeling is
om opnieuw industriele overheidsinitiatieven te nemen. Wij
weten ook dat de holding zal dienen voor het beheer van de over-
blijvende deelnemingen van de Staat in overheidsbedrijven plus
enkele deelnemingen in de NIM in handen van de federale over-
heid te houden, wat trouwens het dringend karakter van het
ontwerp verklaart. Zeer precies is dat allemaal niet.

Daarom meen ik dat de Regering dringend de feitelijke concrete
rol van de ASLK-holding moet definiëren, nu het wettelijk kader
hiertoe is uitgebouwd. Deze taak is prioritair en aldus werken is
overigens de enige manier om te voorkomen dat de ASLK-holding
uitgroeit tot een soort stuurloze overheidsinstelling waarvan men
dan over enkele jaren opnieuw de privatisering zal bepleiten,
aangezien de efficiëntie en het nut voor niemand nog duidelijk
zullen zijn. De SP pleit hier voor een efficiënte holdingstructuur
zonder logge administratie, maar met een efficiënt beheer binnen
een duidelijke opdracht vanwege de Regering. Deze kwestie
vraagt een constante aandacht van deminister.

Van bij de eerste discussies over de privatisering van de ASLK-
bank en de ASLK-verzekeringsmaatschappij en zeker toen de
49,9 pct .- grens voor privé-inbreng werd overschreden, kon men
voorzien dat een eventuele koper geen situatie zou aanvaardenof
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laten voortbestaan waarbij het « statutair karakter van het perso-
neel gehandhaafd bleef, te meer omdat de bezoldiging van het
personeel veel meer te vergelijken is met deze van de privé-sector
dan met de wedde van het personeel van de Staat. » Een andere
oplossing dan deze van dit wetsontwerp is dus nauwelijks
denkbaar vanaf het ogenblik dat deprivatiseringeen feit isgewor-
den.

Wij hebben in de commissie zeer lang over dit probleem gedis
cussieerd, in hetbijzonder over de statutairepersoneelsleden die
geen individuele arbeidsovereenkomstwensten te ondertekenen.
Uiteindelijk werd een amendementaanvaard opde tekstvanar-
tikel 2, zodat dit nu op onbetwistbare wijze de rechten van de ex-
personeelsleden garandeert in toepassing van de wet van 3 juli
1978 betreffendede arbeidsovereenkomsten

Deze sui generis oplossing houdt dus wel in,zoals deminister
zelf heeft geformuleerd, dat de werkgever het ontslag geeft met
toekenning van een opzegvergoeding, dat dit duidelijk uit het C4-
formulierblijktendaterhierovergeen enkele interpretatieruimte
overblijft voor de regionale tewerkstellingsdient voor de effectieve
toekenning van het recht op een werkloosheidsuitkering zonder
tijdelijke schorsing.

Mijnheer de minister, het zou aangenaam zijnu ook nog in
openbare vergadering te horen bevestigen dat dit de enige correcte
interpretatie is en de uitdrukkelijke wil van de Regering. De SP
verheugt zich erover dat deze oplossing gevonden werd na
overleg, en zonder breuk, met de vakbondsvertegenwoordiging.

Het derde deel van het ontwerp, dat er via een regeringsamen-
dement aan is toegevoegd, heeft betrekkingop het wettelijkkader
van de effectisering van de schuldvorderingen. Zoals tijdens de
commissievergaderingen uitvoerig werd vermeld, is het op zijn
minst bevreemdend de effectisering van de schuldvorderingen en
de desbetreffende wijzigingen aan het Burgerlijk Wetboek als bij
toverslag toegevoegd te zien aan een wijziging van de wet van
17 juni 1991 op de openbare kredietsector. Wij vragen ons af wat
dit laatsteermee te maken heeft.

Ik twijfel niet in het minst aan de noodzaak van een wetswij-
ziging in verband met de overdrachten van schuldvorderingen.
Het is juist dat de huidige stroeve wetgeving voorbijgestreefd is en
inde praktijk niet meer toepasbaar. Het project staat trouwens
reeds sedert jaren op de verlanglijst van de financiële instellingen
en van de bedrijfswereld. Ik twijfel evenmin aan de noodzaak van
« bekwame spoed », gelet op de financiële motieven van de Rege-
ring en op een mogelijke privatisering van het CBHK. Deze spoed-
procedure wekt bij mij echter ook vrees. Het ontwerp betreffende
de overdracht van schuldvorderingen om de effectisering te
vervolmaken, dat aanhangig is in de commissie voor de Justitie
van de Kamer, dateert van 15 februari 1991. Blijkbaar heeft de
minister van Justitie dit ontwerp in die commissie toegelicht en,
hoewelernooit een grondige bespreking heeft plaatsgehad,
werden op het ontwerp tal van amendementen ingediend

Beantwoordt de voorliggende tekst, die volgens de minister van
Justitie « quasi » dezelfde is - maar blijkbaar niet dezelfde als het
ontwerp in de kamercommissie - aan de verwachtingen vanhet
bedrijfsleven? De Raad van State had geen opmerkingen ten
gronde overhet ontwerp dat werd voorgelegd aan de commissie
voor de Justitie van de Kamer. Geldt dit ook voor deze tekst?

Er zijn veel technische motieven om het amendement te aan-
vaarden. Ik denk bijvoorbeeld aan de wijzigingen in de samen-

stelling van passiva, meer soepelheid voor de instellingen, toege-
nomen concurrentie, enzovoort. De huidige voorstellen breken
inderdaad op een radicale wijze met de dure, tijdrovende procedu-
res die tot op heden golden.

Ik krijg echter geen antwoord op de vraag of de particulier, van
wie de schuld met deze nieuwe procedure wordt verhandeld, nog
wel over alle noodzakelijke informatie beschikt en of een poten-
tiële koper van een onroerend goed nog wel de absolute zekerheid
kan hebben dat dit goed hypotheekvrij is. Kunnen de kosten niet
systematisch worden verlegd naar de consument/gebruiker zoals
de ervaring met de deregulering in het buitenland vaak heeft
bewezen ?

De SP heeft ook dit derde deel in de commissie goedgekeurd, in
de overtuiging dat de belangen zowel van de financiële instellin-
gen en van de bedrijfswereld als van de particulier zijn behartigd.
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Wij zullen hierop in de toekomst nochtans nauwlettend toezien en
indien nodig zullen wij zo vlug mogelijk de noodzakelijke correc-
ties voorstellen. (Applaus.)

M. le Président.- La parole est à M. Hatry.

M. Hatry (PRL). - Monsieur le Président, je tiens tout d'abord
à remercier et à féliciter notre rapporteur, M. Garcia. Il a, en effet,
rédigé d'excellents rapports relatant les travaux de la commission
des Finances qui ont porte sur les trois projets de loi inscrits à
notre ordre du jour de ce matin. En outre, de bonne grâce, il a
consenti à procéder à la lecture du rapport, permettant ainsi
d'éviter un incident qui n'aurait pas manque d'être mal venu en
séance publique. Il conviendra avec moi que la lecture permet
d'assurer une meilleure qualité du travail et de rendre avec préci-
sion les interventions des membres de la commission.

Ma seconde remarque sera moins élogieuse, car j'ai malheureu-
sement dû constater que durant les importants travaux de
commission relatifs au projet de loi que nous discutons et concer-
nant celui traitant de la cotisation de coresponsabilité, la majorité
n'a, à aucun moment, été suffisamment représentée. Les votes
enregistrés le prouvent : les votes ont en effet été acquis par neuf
voix pour et trois contre ou une contre et deux abstentions ou à
l'unanimité des douze membres présents y compris l'opposition,
soit strictement le quorum! La majorité a donc brille par son
absentéisme systématique et continu durant ces importantes
discussions. Cette attitude déplorable et la négligence qui
l'entoure méritent, à mon sens, d'être signalées.

J'en viens au projet de loi qui nous occupe. Comme le rappor-
teur l'a signalé, il comporte deux volets totalement différents.

Je dirai tout d'abord quelques mots de l'amendement permet-
tant la titrisation. Depuis deux ou trois ans, nous savons que les
dispositions actuelles du code ne permettent pas d'y procéder. Un
projet de loi a été pendant devant la Chambre durant toute cette
période. Cependant, malgré les demandes pressantes formulées
par les milieux du crédit hypothécaire, par l'ensemble des institu-
tions de crédit, par les banques et les établissements d'épargne, le
Gouvernement n'a pas demandé à la Chambre d'accorder une
priorité au débat et au vote de ce point. Par contre, lorsqu'il s'agit
de privatiser et, partant, de faire entrer de l'argent dans les caisses
de l'Etat- revalorisation conséquente de cette possibilité de titri-
sation pour l'Office central de crédit hypothécaire -, le processus
s'accélère et les dispositions légales nécessaires sont prises, même
sous forme d'amendements. Les souhaits du secteur privé et
l'intérêt- il ne s'agit en fait que d'un aspect purement budgé-
taire- du secteur public sont donc traités de façon totalement
différente et inéquitable. Un secteur, le public, recueille toute la
complaisance du Gouvernement; l'autre, le privé, est traité « op de
lange baan geschoven », ses intérêts étant totalement négligés.
Nous, dans l'opposition, nous nous sommes cependant pronon-
cés favorablement sur ces articles qui constituent un point essen-
tiel, d'intérêt général pour notre économie

Par contre, il est évident que nous émettons certaines réserves
quant au premier volet qui, avant l'introduction de l'amen-
dement, constituait la partie fondamentale du projet.

Il est assez singulier qu'après avoir décidé de se débarrasser
pour des motifs budgétaires de la Société nationale d'investis-
sement- dont le rôle était sans doute devenu superflu en compa-
raison avec celui qu'il aurait dû jouer il y a une trentaine
d'années-, le Gouvernement veuille indirectement reconstituer
une nouvelle société avec, à l'arrière-plan, des motivations identi-
ques.

Le Gouvernement nous affirme qu'il s'agit de gérer quelques
participations publiques devant rester dans le giron de l'Etat fédé-
ral, en l'absence d'autres sociétés publiques à vocation commer-
ciale désireuses de recueillir ces participations. Nous sommes
sceptiques quant aux motivations relatives au maintien de la
CGER-holding, dont nous avons largement critiqué le caractère
inutile lors du vote de la loi de 1991. Les structures nouvelles
devraient absolument être les plus simples possible. Il eût été
préférable de ne pas garder le nom CGER afin d'éviter les confu-
sions et de rebaptiser la nouvelle société «Société nationale
d'investissement » ou « Société fédérale d'investissement », au lieu

de créer une structure en cascade où la CGER-holding nouvelle
mouture serait, en quelque sorte, la grand-mère et la Société fédé-
rale d'investissement, la mère, chargée de recueillir les participa-
tions que l'Etat veut garder. De grace, simplifions, évitons toutes
ces constructions en cascade ! Gardons-nous également d'assigner
à ce nouvel instrument une mission d'initiative industriellepubli-
que totalement inefficace. Le passé a démontré à suffisance que cet
interventionnisme était mal placé et ne permettait pas de remédier
àde prétendues carences d'initiatives du secteur privé.

En conclusion, je dirai que l'amendement est probablement la
meilleure - sinon la seule bonne - partie du projet, lequel
répond cependant à une nécessité. Quant au projet de loi initial,
nous attendrons de voir comment il fonctionnera. Aujourd'hui,
nousmaintenonsàcetégardnos recommandations :simplifier les
structuresetnepasrelancerpar lebiaisdeceprojet l'initiative
industrielle publique.

De Voorzitter.- Het woord is aan de heer Goovaerts.

De heer Goovaerts (VLD).- Mijnheer de Voorzitter, op mijn
beurt feliciteer ik de rapporteur, de heer Garcia, maar dan om drie
redenen in plaats van om twee.

De eerste reden om hem te feliciteren is natuurlijk zijn verslag
met betrekking tot de milieutaks, eenonderwerp dat ikoverigens
minder aandachtig heb gevolgd. De tweede reden is zijn verslag
met betrekking tot het onderhavig wetsontwerp dat hij op een zeer
duidelijke,bevattelijke en inhoudelijk zeer goed weergegeven
manier heeft naar voren gebracht. De derde reden waarom ik de
heer Garcia, maar dan in zijn hoedanigheid van vertegenwoor-
diger van de SP wil feliciteren- ik heb trouwens voor hem geap-

plaudisseerd-, is dat hij heeft gemerkt welke hiaten er bestaan
tussen hetgeen wordt voorgesteld en hetgeen werkelijk wordt
gedaan. Het grote probleem hierbij is dat ik een rapporteur hoor
die enerzijds zeer goed begrijpt waarover het gaat, maar die an-
derzijds de gebreken van dit ontwerp op een zulkdanige manier op
een rij plaatst, dat ik als oppositielid weinig aan zijn uiteenzetting
heb toe te voegen.

Ik zal echter trachten een ander licht op de zaak te werpen, dat
echterslechts in zeergeringe mateverschilt van de benaderings-
wijze van de SP.

De heer Garcia (SP), rapporteur.- Ik ben blij dat u mijn objec-
tiviteit apprecieert.

Het is niet omdat ik deel uitmaak van de meerderheid en de
initiatieven van de Regering steun, dat ik geen bedenkingen kan
hebben bij details in verband met de opgezette structuur. Ik heb
dit op de tribune in alle kaimte aan de Regering gezegd. Dit initia-
tief is in feite enkel een aanpassing van de wet aan de bestaande
toestand. In naam van de SP vraag ik de minister om er met de
Regering op toe te zien hoe de toestand in de toekomst zal evolue-
ren. Er moet eventueel tijdelijk van koers worden veranderd
wanneer de omstandigheden dit vereisen. Dit is politiek, meer
nog, dit is regeren.

De heer Goovaerts (VLD).- Na deze interessante verklaring,
die ik trouwens nog meer had geapprecieerd indien zij in de
commissie was gegeven, hoop ik straks de visievan deCVP te
horen om te vernemen op welke wijze zij dit onderwerp zullen
behandelen.Desnelheidwaarmee indecommissie werd gewerkt,
heeft mij immers enigszins verbaasd.

Ik zal nu de drie delen van dit ontwerp bespreken.
Het eerste deel behandelt de bijzondere taak vandevoorzitter

van de ASLK-holding. Deze taak wordt in twijfel getrokken door
de socialisten. Dat verwondert mij toch een beetje, zeker als we
bedenken welke rol de voorzitter bij de privatisering van de ASLK
heeft gespeeld.

De heer Garcia (SP), rapporteur. - Mijnheer Goovaerts, de SP
heeft geen twijfels over de uitgebreide functie van de voorzitter
van de ASLK. Zij gaat daarmee akkoord en is het eens met het
zoeken naar nieuwe initiatieven die de Regering tot stand wil zien
komen. U moet mijn woorden dus niet verkeerd interpreteren. De
SP vraagt wel dat de Regering snel duidelijk maakt wat zij juist wil
als functie voor de voorzitter van de ASLK, nu en in de toekomst.
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MijnheerGoovaerts, wij zijn allebei Brusselaars en we onthou-
den vooralwatwegraag willen.

De heer Goovaerts (VLD). - Mijnheer Garcia, u neemt mij de
woorden uit de mond. Ik heb enkel gezegd datdebijzondere func-
deel is.
tie van de voorzitter van de ASLK het eerste punt van het eerste

Het tweede punt gaat erover dat de ASLK-holding uit het sys-
teem van controle door de Commissie voor het bank- en financie-
wezen wordt gelicht

Het derde punt is de regeling van het fiscaal statuut vande gede-
legeerde bestuurder en van bestuurders belast met bijzondere op-
drachten. Waarom moet dit eigenlijk in deze wet staan? In arti-
kel 10 lees ik : « De vergoeding van de gedelegeerde bestuurders en
vandebestuurders belast met bijzondere opdrachten wordt vast-
gesteld door de raad van bestuur. >> Dat is zeer ongebruikelijk.
Verder lees ik : « Indien deze vergoeding ook bestaat uit een varia-
bel bestanddeel dan mogen in de berekeningsbasis geen bestand-
delen voorkomen die als bedrijfskosten kunnen worden aange-
merkt. >> Inde wet worden dus de voorwaarden van het fiscaal
statuutvan de bestuurders en van de gedelegeerde bestuurder van
de ASLK-holding opgenomen. Eén van de belangrijkste bedoelin-
gen is duidelijk te maken dat de gedelegeerde bestuurder geen
management-vennootschap mag oprichten, maar voor de
vennootschap zoveel kosten mag maken als hij wil. Ik zal hierop
uiteraard nietverder ingaan. De goede verstaander heeftniet meer
uitleg nodig.

Verder is er de wijziging op het gebied van de onverenigbaar-
heden. Ook daar ga ik nier op in, want dan zou ik bijna persoon-
lijk worden.

Eigenlijk komt het eerste deel van het ontwerp erop neer dat een
federale investeringsmaatschappij wordt opgericht waarin de
Staat, onder controle van de voorzitter van de ASLK-holding, een
aantal participaties onderbrengt. Het is dus eigenlijk een soort
omgekeerde privatisering die opnieuw politiek gecontroleerde
structuren in het leven roept. Over welke participaties het gaat en
tot hoever de nieuwe constructie zal reiken, blijft onduidelijk. De
controle over de nieuwe holding wordt moeilijk gemaakt, omdat
zij ontsnapt aan de bestaande wetgeving. Het fiscaal statuut van
de voorzitter dat in dewet van 17 juni 1991 is vastgelegd, wordt
gewijzigd. Waarom? Welke belangen worden hiermee gediend ?
De minister verklaarde dat «de voorzitter nieuwe initiatieven
moet aantrekken die de Regering goed gezind is ». Kan de Rege-
ring, ook ten behoeve van andere sprekers, een tipje van de sluier
oplichten ? Dit is een typisch voorbeeld van een hermetische, sibil-
lijnse en sluipende wetgeving. Ze werd gemaakt por bepaalde
situaties; bijna voor bepaalde personen en met een bepaald doel,
maaropzo'nmanierdatmenslechts later dewerkelijkebedoeling
ervan zal ontdekken.Vandaar mijngroteverbazingoverdege-
makkelijke manier, zij het met enige tegenzin van een groot deel
van de leden van de meerderheid, waarop dezezaak doorde
commissie isgesluisd.

Een ander belangrijk aspect is de uitsluiting van de perso-
neelsleden van de ASLK uit het statutair kaderen deverplichting
om een individuele arbeidsovereenkomst te ondertekenen.

Vermits de ASLK een privaatrechtelijke juridische persoon
wordt, kan er geen personeel te werk gesteld zijn met een
publiekrechtelijk statuut.

Aan de werknemers van de ASLK werd indertijd met zoveel
woorden beloofd dat zij geen nadeel zouden ondervinden van de
privatisering. Eens te meer stelt men evenwel vast dat hiervan
weinig in huis komt. Wel is men erin geslaagd de syndicaten te
temmen.

Een personeelslid van de ASLK dat weigert het hem of haar
voorgelegde contract te ondertekenen, zal een opzeg krijgen met
een opzegvergoeding, gebaseerd op de wet op de arbeidsover-
eenkomsten. Op welke basis zal deze vergoeding worden bere-
kend?

Het amendement dienaangaande werd met de beste intenties
ingediend en goedgekeurd, maar de praktische uitwerking zal veel
problemen met zich brengen. Ik zie dan ook niet goed in hoe dit
probleem zou kunnen worden opgelost zonder procedures voor
de rechtbank.

Er zal aan de werknemer van de ASLK die weigert het contract
te ondertekenen dus geenandere vergoeding worden uitgekeerd.
De minister voegde er in de commissie aan toe dat deze ex-
personeelsleden recht hebben op een werkloosheidsvergoeding.

De werknemer zegt zelf de arbeidsovereenkomst niet op. De
onderneming wijzigt het statutaire stelsel en geeft de werknemer
de kanseen arbeidsovereenkomst te sluiten. Wie dat niet doet,
weigert werk, met name hetzelfde werk wat voorheen werd
gepresteerd. Dit gebeurt evenwel zonder de procedure van
contractbreuk door de werkgever in te roepen, zoals in casu wel
het gevalkanzijn,meerbepaald indienmengeenakkoordbereikt
overde opzegperiode.

Ik vraag mij af hoe dit mogelijk is. Immers, wie zelf de oorzaak
is van zijn eigen ontslag en - zoals in casu het geval is- het
eigenlijk zelf neemt, heeft geen recht op werkloosheids-
vergoeding. De Regering kan een bepaalde beslissing nemen,
maar de arbeidsinspecteur is verplicht de wet na te leven. Hij moet
geen gevolg geven aan de oekazen van de Regering

Ik vraag in elk geval dat de minister, ten behoeve van de
bedoelde personeelsleden van de ASLK, uitdrukkelijk bevestigt
datmijn interpretatieonjuist is,erde juridische redenen voor
aangeeftende termen van dewetgeving dienaangaande duidelijk
interpreteert.

Kan de minister ook uitleggen wat, in termen van ancienniteit,
pensioenen en sociale situatie, de toestand zal zijn van de werk-
nemers die een arbeidsovereenkomst ondertekenen en van dege-
nen die ditweigeren?

Ik vraag uitdrukkelijk dat op deze hypothesen zou worden
ingegaan en niet op andere contractuele situaties, die nu reedsbij
de ASLK bestaan, meer bepaald om geen verwarring tot stand te
brengen, zoals op sommige momenten is gebeurd tijdens de
discussie in de commissie. Immers, wie als contractuele is aange-
worven,kan datblijven.Daarovergaathetniet.

De minister heeft verklaard dat de werkgever de arbeidsrelatie
formeel zal onderbreken en een C4-formulier zal afleveren waar-
uit blijkt dat ontslag werd gegeven. Dit is juridisch fout. De
werknemer was gebonden door een statuut en niet door een rela-
tie, zoals is beschreven in de wet van 1978. De gewestelijke in-
specteur van de werkloosheidsdiensten kan dit onjuiste document
dus niet aanvaarden, wat de minister ook zegt.

Door een wijziging aan het oorspronkelijke artikel 2 worden
daarenboven de individuele rechten van de werknemers beknot.
De wet bepaalt immers dat bedoelde werknemers enkel recht
hebben op de vergoedingen die worden vastgesteld met toepas-
sing van dezelfde criteria als deze van de wet van 3 juli 1978 op de
arbeidsovereenkomst.

De heer Garcia (SP), rapporteur.- Uw fractie heeft dat zelf
verdedigd.

deel.
De heer Goovaerts (VLD).- Zo kom ik tothetderdeonder-

Als amendement bij dit ontwerp wordt iets voorgesteld dat er
helemaal niets mee te maken heeft, namelijk dewijzigingvande
artikelen 1295, 1690 en volgende van het Burgerlijk Wetboek en
van een aantal andere wetten die door de rapporteur zijn opge-
somd.

De reden die werd opgegeven om deze procedure te volgen,
namelijk dat het om een financieel-economische transactie zou
gaan, waarbij een wijziging aan fundamentele artikelen van het
Burgerlijk Wetboek noodzakelijk was- en de bespreking daar-
van heeft slechts een goed uur geduurd- begrijp ik niet. De
manier waarop men is tewerk gegaan, betekent eigenlijk de
zwanezang van de Senaat. Ik zou hier dus eerder een oraisonfune-
bre moeten uitspreken.

De commissie voor de Justitie van de Kamer heeft voorheen
urenlang gedebatteerd over ditheel delicate probleem.Het
ontwerp van wet van de Regering werd trouvens van verval
ontheven en is dus in feite in bespreking in de kamercommissie.
Ook in de commissie van de Senaat is bij herhaling gesproken
over een wijziging aan artikel 1690 van het Burgerlijk Wetboek.
Met het principe van een wijziging zijn we het eens, maar dit mag
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niet gebeuren, zoals nu het geval is, omwille van tijdelijke en
financiële noodwendigheden van de Regering. Ons uitgangspunt
moet zijn het belang van de maatschappij, dus zowel van de
burgers als van de commerciële vennootschappen.

In de commissie voor de Financiën werd de wijziging er op een
drafje doorgejaagd, na een discussie van minuten, niet van uren.
Ik zeg dit ter informatie van de voorzitter van de commissie voor
de Justitie die jammer genoeg nu niet aanwezig is. Ik vraag mij af
wat nog de taak is van deze commissie als de Regering een typisch
juridische materie, namelijk een fundamenteel onderdeel van het
Burgerlijk Wetboek, in enkele minuten wijzigt door in de commis-
sie voor de Financiën een amendement te laten goedkeuren.

Die werkwijze bewijst dat de Senaat niet meer wordt gerespec-
teerd en is volgens mij een teken aan de wand inzake de rol die de
Senaat in de toekomst nog zal kunnen spelen.

Mijnheer de Voorzitter, het hoeft niet te verwonderen dat op
die wijze de fut er bijna helemaal uit is. Vele leden van deze verga-
dering hebben immers al lang begrepen dat door de wijziging van
de Grondwet de Senaat geen nieuwe plaats in het politieke bestel
gekregen heeft, maar afgeschreven is. Dit blijkt trouwens duide-
lijk uit de manier waarop de Regering zich gedraagt en uithet
slaafse meelopen van de meerderheid. U moet dit schaduwgevecht
nog een tijdje laten voortgaan, mijnheer de Voorzitter,maar is
iemandhierin nog wel geïnteresseerd? (Applaus.)

De Voorzitter. - Het woord is aan de heer Cooreman.

De heer Cooreman (CVP).- Mijnheer de Voorzitter, ik wil
protesteren tegen de opmerking van de heer Goovaerts. Het
ontwerp werd niet op een drafje behandeld in de commissie.
Bovendien werden de artikelen waarover de heer Goovaerts
opmerkingen heeft, ook door hem goedgekeurd. Zo werd artikel
3bis (nieuw); het huidige artikel 4, eenparig goedgekeurd doorde
twaalf aanwezige leden. Dit geldt trouwens ook voor de volgende
artikelen. Heeft de VLD dan twee gezichten : één in de commissie
en één inde openbarevergadering ?

Mijnheerdeminister, ikheb een zeer concrete vraag bij arti-
kel 4. De Franse tekst van de tweede alinea luidt: «La cession
n'est opposable au débiteur cédé qu'à partir du moment où elle a
été notifiée au débiteur cédé ou reconnue par celui-ci. » De
Nederlandse tekst luidt: «De overdracht kan slechts tegen de
gecedeerde schuldenaar worden ingeroepen vanaf het ogenblik
dat zij aan de gecedeerde schuldenaar ter kennis werd gebrachtof
door hem werd erkend. » Artikel 32, 2º, van het Gerechtelijk
Wetboek zegt dat onder « notification »> moet worden verstaan:

L'envoi d'un acte de procédure en original ou en copie; elle a lieu
par la poste, ou, dans les cas déterminés par a loi, suivant les
formes que celle-ci prescrit. »> Is het deze interpretatie van het
Gerechtelijk Wetboek die moet worden gegeven aan de begrippen
« ter kennis brengen » en « notifier » in artikel 4 ? Gaat het hier, met
andere woorden, om het individueel ter kennisbrengen van de
schuldenaar?

De Voorzitter. - Het woord is aan de heer Goovaerts.

De heer Goovaerts (VLD).- Mijnheer de Voorzitter, eigenlijk
heeft de heer Cooreman de verantwoordelijkheidszin van de
oppositie aangetoond. De oppositie is immers in de commissie
aanwezig gebleven om aldus het ontwerp een meerderheid te
bezorgen. Hij vraagt zich af of de VLD twee gezichten heeft. Dat is
niet zo. De VLD heeft maar een gezicht, maar de meerderheid
heeft er vele en nog wel Janusgezichten.

M. le Président. - La parole est à Mme Cahay.

Mme Cahay-André (PSC).- Monsieur le Président, mon
intervention sera très brève. A l'instar des intervenants précé-
dents, je voudrais remercier M. Garcia pour son excellent
rapport, reflet fidèle des travaux de la commission,etpouravoir
accepté, à la veille des vacances de Pâques, de rédigerquasisimul-
tanément trois rapports très importants.

Des trois objets du projet de loi à l'examen, à savoir la fin du
statut bancaire de la CGER-holding, la révision de la fonction de
président du holding et les mesures en matière de personnel, je
retiendrai surtout ce dernier.

En effet, la conversion de la CGER-banque et de la CGER-
assurancesenpersonnes dedroitprivéne permet plus à celles-ci de
continuer d'occuper du personnel sous statut public.

L'ancien système permettait à la CGER de faire passer son
personnel d'un statut de droit public à un régime contractuel,
pourautantquedesconventionscollectivesde travailaientété
préalablement signées. La non-signature par le travailleur d'un
contrat de travail le laissait, par voie de conséquence, sous statut
public.

Depuis l'arrêté royaldu 29 septembre 1993, cette situation
devaitêtre revue.Lesystème proposé me paraît juste et équitable
puisqu'il permet au travailleur refusant de s'inscrire dans une rela-
tion de travail contractuelle de bénéficier d'une indemnité de pré-
avis,calculéeselon la loi sur les contratsde travail, et, dans tous
les cas, des allocations de chômage. La disposition a fait l'objet
d'une concertation avec les organisations syndicales.

Je me réjouis de cette solution, tant il est vrai qu'une indemnisa-
tion du personnel sous statut public, pour les années de carrière
que les intéressés pouvaient légitimement espérer prester, aurait
conduità des montantsconsidérablesetexcessifs, tandisque le
doute sur ledroitaux allocations de chômage aurait placé ce
personnel dans une trop grande insécurité.

Le texte, à cet égard, a été clarifié en commission, afin qu'un
refus de signer un contrat de travail, dans le cas d'espèce, ne puisse
être assimilé par les inspecteurs régionaux comme une démission
volontaireetpourgarantir,parvoiedeconséquence, ledroit aux
allocations de chômage.

Je formule toutefois des vœux pour que la privatisation de la
CGER inspire aux travailleurs sous statut, ou à la grande majorité
d'entreeux, le choix de l'emploi sous contrat.

Le groupe PSC votera en faveur de ce projet.

De Voorzitter. - Het woord is aan de heer Geens.

De heer Geens (CVP).- Mijnheer de Voorzitter, de commissie
voor de Financiën staat altijd zeer positief en constructief ten
opzichte van de Regering. De minister van Financiën mag op dat
punt niet klagen. Af en toe gaat de Regering echter te ver. Ik ga de
kritiek van collega Goovaerts niet herhalenwantnietalleenover-
drijft hij, maar hij is bovendien in contradictie met zichzelf

Mijnheer de minister, de wet van 17 juni 1991 is in minder dan
drie jaar tijd zevenmaal gewijzigd. Bijgevolg zijn wij nu aan de
achtste wijziging toe. Men heeft reeds voldoende uiteengezet
waarover het gaat. Ik heb de indruk dat wij ons in een kleedkamer
bevinden waar men een kostuum uittrekt en een andere aantrekt
zonder te weten welke rol men op descène moetspelen.Opdie
wijze wordt de sfeer rond de privatisering van de openbare onder-
nemingen er beslist niet beter op. Om de haverklapen inhetkader
van concrete gevallen legifereren, is niet ernstig.

De Regering heeft de neiging al te gemakkelijk gebruik te
maken van het announcement effect. Wij hebben ons destijds met
de invoering van het principe akkoord verklaard,maarwel in
uitzonderlijke gevallen. Wanneer wij voortgaan op de ingeslagen
weg zullen wij verschillende reeksen retroactieve wetten hebben.
Ik heb altijd geleerd dat retroactieve wetten slechtsbijhoge
uitzondering tot stand mogen komen. Dat is trouwens de logica
zelf.

Er is een tendens waarbij de voorwaarden en zelfs de inhoud
van koninklijke besluiten en uitvoeringsbesluiten worden
bepaald door adviesorganen. Ik denk hier aan de Opvolgings-
commissie voorde milieutaksen. Ik vraag mijafwaartoehet
Parlement nog dient. Men draagt de bevoegdheid van het Parle-
ment over aan adviesorganen die nietdemocratisch werden
verkozen.

Herhaaldelijk moeten wij hier slechte teksten goedkeuren
omdatze ingevolge tijdsdruk niet meer mogen worden gewijzigd
omdat ze reeds in de Kamergoedgekeurdwerdenen ze tweedagen
nadat de Senaat erover heeft gestemd in het Belgisch Staatsblad
moetenwordengepubliceerd.Meerdaneens hebben wij er al op
gewezen dat dit geen ernstig werk is. Dat doet echter niets af van
de positieve ingesteldheid van de commissie voor de Financiën ten
opzichte van de Regering. De commissie wildeRegeringaltijd
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steunen in haar werk, ook op het legislatieve vlak, maar de Rege-
ring speelt met vuur en springt soms te lichtvaardig om met het
Parlement.

Mijnheer de Voorzitter, ik wil het even hebben over de grond
van de zaak. De effectisering van schuldvorderingen is een goede
zaak. Ik geef toe dat de procedure nogal ongewoon is, maar het
probleem moest nu eenmaal vlug worden geregeld. Het is onjuist
dat de voorbereiding niet grondig is gebeurd. Het probleem werd
in de kamercommissie uitvoerig besproken en wij hebben kennis
kunnen nemen van de inhoud van die bespreking. Ook onze
commissie voor de Financiën had er heel wat aandacht voor.

Dit ontwerp past in een geheel van maatregelen ter verbetering
van de werking van de financiële markten, een terrein waarop de
minister overigens al veel succesrijke inspanningen heeft gedaan
waarvoor ik hem ook wil feliciteren. Dit doet evenwel niets af aan
mijn kritiek op de werkwijze die de Regering in verband met dit
ontwerp heeft gevolgd. (Applaus.)

M. le Président. - La parole est à M. Maystadt, ministre.

M. Maystadt, ministre des Finances. - Monsieur le Président,
vous m'excuserez de répondre brièvement, mais je dois me rendre
à14heuresà la Chambre pour y répondre à une question orale
urgente dont je viens de prendre connaissance.

Je voudrais simplement rappeler que j'ai exposé en commission
les raisons qui ont justifié le non-maintien de la CGER-holding
actuelle dans le carcan du statut bancaire. Cela ne signifie pas
pour autant qu'elle n'aura plus de rôle à l'avenir. En effet, le but
est de faire jouer à ce holding le rôle de réceptacle de ce qui subsis-
tera des participations de l'Etat. Il ne s'agit toutefois pas de créer
un nouvel holding industriel public qui permettraitauGouverne-
ment de se lancer dans de nouvelles initiatives industrielles.

En ce qui concerne le maintien de certaines participations de
l'actuelle Société nationale d'investissement, il s'avère indiqué de
les regrouper dans une seule entité juridique, et ce en raison des
lois sur la réforme de l'Etat, la SNI étant une exception explicite à
la régionalisation en matière économique.

Ilconvient de noter que lemaintien d'uneentité juridique
distincte, filialede laCGER-holding,n'entraîneraaucunecharge
administrative supplémentaire. Autrement dit,même siune
personnalité juridique distincte n'était pas maintenue, la gestion
de la reprise des participations impliquerait les mêmes charges.

Enfin, en opérant de la sorte, on permet aux actionnaires mino-
ritaires actuels de laSNI de rester, dans la même proportion,
actionnaires de cette nouvelle filiale de la CGER-hr'ding.

J'aimerais à nouveau rassurer M. Garcia et Mme Cahay quant
au sort du personnel.

Il est clair que les membres du personnel qui passeront sous
statut de droit privé et qui seront donc soumis à la législation sur
les contrats de travail jouiront de la même protection que les
autres travailleurs du secteur privé. C'est ainsi qu'ils auront égale-
mentdroitau bénéfice des allocations de chômage

Enfin, il me semble utile de répondre très précisément à la ques-
tion de M. Cooreman. Je le remercie d'avoir attiré notre attention
sur ce qui pourrait apparaître comme une discordance entre le
texte français et le texte néerlandais de l'article 4 du projet.

Je confirme qu'il s'agit bien d'une notification au sens de
l'article 32 du Code judiciaire, qui reprend le terme « kennisge-
ving » dans sa version néerlandaise. Je fais toutefois confiance aux
services du Sénat pour vérifier s'il est opportun d'employer ce
terme dans le texte néerlandais de l'article 4 du projet

En tout cas, il s'agit bien d'une « notification » et, par consé-
quent, l'envoi d'un acte de procédure enoriginal ouen copieest
indispensable. Il ne suffit donc pas d'en prendre connaissance, par
exemple par lavoied'une publication dans un quotidien.

M. Geens (CVP).- En néerlandais, le terme « notification >> se
traduit par « betekening ».
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M. Maystadt, ministre des Finances. - Dans le Code judiciaire
la traduction néerlandaise est « kennisgeving».

sur le fond.
Je tenais à apporter ces précisions pour qu'il n'y aitaucundoute

M. le Président. - Plus personne ne demandant la parole dans
la discussion générale, je la déclare close, et nous passons à
l'examen des articles du projet de loi.

Daar niemand meer het woord vraagt in de algemene beraad-
slaging verklaar ik zevoorgeslotenenbesprekenwijdeartikelen
van het ontwerp van wet.

L'article premier est ainsi rédigé:
Article premier. Dans la loidu17 juin1991portantorganisa-

tion du secteur public du crédit et de la détention des participa-
tions du secteur public dans certaines sociétés financières de droit
privé, modifié par la loi du 19 juillet 1991, la loi du 22 juillet 1991,
la loidu 28 juillet 1992, la loi du 28 décembre 1992, la loi du
22 mars 1993, la loi du 27 décembre 1993 et l'arrêté royal du

9 septembre 1993, sont apportées les modifications suivantes :
1º A l'article 4, alinéa 1er, 1º, les mots « holding bancaire » sont

remplacés par lemot « holding »;
2º A l'article 6, alinéa 2, le 1º est remplacé par la disposition

suivante:
« 1º Un président, nommé par arrêté royal délibéré en Conseil

des ministres, pouvant être chargé de missions spéciales mais
n'exerçant pas de fonctions permanentes dans la société, ni
aucune fonction de gestion courante dans ses filiales ni dans un
holding bancaire d'intérêt public ou dans des sociétés dans
lesquelles un tel holding détient des participations; »;

3º A l'article6,alinéa 2,2º, les mots«etaprèsavisde la
Commissionbancaireet financièreetdel'Officedecontrôledes
assurances»sontsupprimés

4º A l'article 6, alinéa 4, les mots « moyennant l'avis de la
Commission bancaire et financière et de l'Office de contrôle des
assurances » sont supprimés;

5º L'article10 est remplacé par ladispositionsuivante :
« Art. 10. La rémunération des administrateurs délégués et des

administrateurs chargés de missions spéciales est fixée par le
conseil d'administration.Sicette rémunération comporte un
élément variable, l'assiette ne peut comprendre des éléments ayant
le caractère de charge d'exploitation.»;

6º A l'article 191, 2º, les mots « la Caisse générale d'épargne et
de retraite-holdinget >> sontsupprimés;

7º A l'article 202, § 2, alinéa 1er, les mots « et les administra-
teurs délégués » sont supprimés dans la première phrase et les mots
« et d'administrateur délégué » sont supprimés dans la deuxième
phrase;

8º A l'article 202, § 2, alinéa 2, les mots « et les administrateurs
délégués»sontsupprimés;

9º L'intitulé du titre IV du livre Ier est remplace par l'intitulé
suivant : « Du contrôle prudentiel des holdings bancaires d'intérêt
public»;

10º A l'article 214, alinéa 1er, les mots « La Caisse générale
d'épargne et de retraite-holding et le Crédit communal-holding,
ci-après dénommés « holdings bancaires d'intérêt public » sont
remplacés par les mots « Les holdings bancaires d'intérêt public
visés à l'article 191, 2º»;

11º L'intitulé du chapitre II du titre IV du livre Ier est remplacé
par l'intitulé suivant: «Du contrôle des holdings bancaires
d'intérêt public»;

12º Aux articles 223, alinéa 2, 2º, et 224, alinéas 2 et 5, les mots
« des holdings bancaires d'intérêt public » sont remplacés par les
mots « de la Caisse générale d'épargne et de retraite-holding et du
Crédit communal-holding»;
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13º A l'article 225, alinéa 3, les mots « ou des holdings bancai-
res d'intérêt public » sont remplacés par les mots « de la Caisse
générale d'épargne et de retraite-holdingou duCréditcommunal-
holding >>;

14º Aux articles 226, alinéa 3, et 229, alinéa 1er, les mots « des
holdings bancaires d'intérêt public >> sont remplacés par les mots
« de la Caisse générale d'épargne etde retraite-holding et du
Crédit communal-holding>>;

15º A l'article 231, les mots « Les holdingsbancairesd'intérêt
public >> sont remplacés par les mots « La Caisse générale
d'épargneet de retraite-holding et le Crédit communal-holding »;

16º L'article 232, alinéa 1er; est remplacé par la disposition
suivante:

« L'acquisition ou la souscription, par un des holdings visés à
l'article 231, d'actions ou d'autres titres conférant droit de vote
dans une filiale de l'autre holding est subordonnée à l'avis
conforme du conseil d'administration de ce dernier »;

17º A l'article 232, alinéa 2, les mots « dans une filiale de l'autre
holding bancaire d'intérêt public que celui dont elle relève »> sont
remplacés par les mots « dans une filiale de l'autre holding que
celui dont elle relève ».

Artikel 1. In de wet van 17 juni 1991 tot organisatie van de
openbare kredietsector en van het bezit van de deelnemingen van
de openbare sector in bepaalde privaatrechtelijke financiële
vennootschappen,gewijzigddoordewetvan19 juli1991,dewet
van 22 juli 1991, de wet van 28 juli 1992, de wet van 28 december
1992, de wet van 22 maart 1993, dewet van 27december1993en
het koninklijk besluit van 29 september 1993,wordendevolgende
wijzigingen aangebracht:

1º In artikel 4, eerste lid, 1º, wordt het woord « bankholding »
vervangen door het woord « holding »;

2º In artikel 6, tweede lid, wordt het 1º vervangen doorde
volgende bepaling :

« 1ºEen voorzitter die is benoemd bij een in Ministerraad
overlegd koninklijk besluit en die met bijzondere opdrachten mag
worden belast, zonder nochtans vaste functies in de vennootschap
te kunnen uitoefenen, noch een functie van dagelijks bestuur in
haar dochters noch in een bankholding van openbaar nut of in
vennootschappen waarin een dergelijke holding deelnemingen
bezit; >>;

3º In artikel 6, tweede lid, 2º, worden de woorden «en na
advies van de Commissie voor het bank- en financiewezen en van
de Controledienst voor de verzekeringen » gesch.apt;

4º Inartikel 6, vierde lid, worden de woorden « na advies van
de Commissie voor het bank- en financiewezen en van de Contro-
ledienst voor de verzekeringen » geschrapt;

5ºArtikel 10 wordt vervangen door de volgende bepaling:
« Art. 10. De vergoeding van de gedelegeerd bestuurders en van

de bestuurders belast met bijzondere opdrachten wordt vastge-
steld door de raad van bestuur. Indien deze vergoeding ook be-
staat uit een variabel bestanddeel, mogen in de berekeningsbasis
geen bestanddelen voorkomen die als bedrijfskosten kunnen
worden aangemerkt. »;

6º Inartikel 191, 2º, worden de woorden « de Algemene Spaar-
en Lijfrentekas-holding en » geschrapt;

7º In artikel 202, § 2, eerste lid, worden inde eerstezin de
woorden «en voor de gedelegeerd bestuurders »geschrapten
worden in de tweede zin de woorden « en van gedelegeerd be-
stuurder » geschrapt;

8º In artikel 202, § 2, tweede lid, worden de woorden « en de
gedelegeerd bestuurder » geschrapt;

9º Het opschrift van titel IV van boek I wordt als volgt vervan-
gen : « De prudentiële controle van de bankholdings van openbaar
nut »

10º In artikel 214, eerste lid, worden de woorden «De Alge-
mene Spaar- en Lijfrentekas-holding en de Gemeentekrediet-
holding, hierna « bankholdings van openbaar nut >> genoemd >>

vervangen door de woorden « De bankholdings van openbaar nut
bedoeld in artikel 191, 2º»;

11º Het opschrift van hoofdstuk II van titel IV van boek I,
wordt als volgt vervangen: « De controle over de bankholdings
van openbaar nut »;

12º In de artikelen 223, tweede lid, 2º en 224, tweede en vijfde
lid,worden de woorden « bankholdings van openbaar nut »
vervangen door de woorden « de Algemene Spaar- en Lijfrente-
kas-holding en de Gemeentekrediet-holding »;

13º Inartikel 225, derde lid, worden de woorden « of van de
bankholdings van openbaar nut » vervangen door de woorden
«, de Algemene Spaar- en Lijfrentekas-holdingof deGemeente-
krediet-holding»;

14º In de artikelen 226, derde lid, en 229, eerste lid, worden de
woorden « de bankholdings van openbaar nut » vervangen door
de woorden « de Algemene Spaar- en Lijfrentekast-holding en de
Gemeentekrediet-holding »;

15º In artikel 231 worden de woorden « De bankholdings van
openbaar nut» vervangen door de woorden «De Algemene
Spaar- en Lijfrentekas-holding en de Gemeentekrediet-holding »;

16º Artikel 232, eerste lid, wordt vervangen door de volgende
bepaling :

« Voor de verwerving van of de inschrijving op aandelen of
andere stemrechtverlenende effecten in een dochtervan één vande
holdings bedoeld in artikel 231, door de andere holding, is het
eensluidend advies vereist van de raad van bestuur vaneerstge-
noemde »;

17º In artikel 232, tweede lid, worden de woorden « van een
dochter van de andere bankholding van openbaar nut dan waar-
van zij afhangt » vervangen doorde woorden «vaneendochter
van de andere holding dan waarvan zijafhangt».

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 2. Dans l'article 257 de la même loi du 17 juin 1991, les alinéas
suivants sont insérés entre les alinéas 2 et 3

« Des contrats individuels de travail seront présentés à la signa-
ture des membres du personnel des sociétés, au plus tard dix jours
avant l'entrée en vigueur des décisions et des conventions collecti-
ves de travail. Les contrats individuels de travail prendront effet à
partirdeladatedecetteentréeenvigueur

Les membres du personnel qui, à la date de l'entrée en vigueur
des décisions, n'auront pas signé un contrat individuel de travail,
seront censés ne plus être employés par les sociétés. Ils n'auront
droit qu'aux indemnités qui seront établies en appliquant les
mêmes critères que ceux fixés par la loidu 3 juillet 1978 relative
aux contrats de travail. »

Art. 2. In artikel 257 van dezelfde wet van 17 juni 1991 worden
tussen het tweede en het derde lid de volgende leden ingevoegd:

« Aan de personeelsleden van de vennootschappen wordt
uiterlijk tien dagen vóór de inwerkingtreding van de beslissingen
en van de collectieve arbeidsovereenkomsten een individuele
arbeidsovereenkomst ter ondertekening overgelegd. De indivi-
duele arbeidsovereenkomsten hebben uitwerkingvanafdedatum
van vermelde inwerkingtreding.

De personeelsleden die op datum van de inwerkingtreding van
de beslissingen geen individuele arbeidsovereenkomst hebben
ondertekend, worden geacht niet langer tewerkgesteld tezijndoor
de vennootschappen. Zij zullen enkel recht hebben opdevergoe-
dingen die worden vastgesteld met toepassing van dezelfde crite-
ria als die gehanteerd door de wet van 3 juli 1978 betreffendede
arbeidsovereenkomsten. »

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 3. A l'article 6, alinéa 2, 3º et 4º, de la loi du 22 mars 1993
relative au statut et au contrôle des établissementsdecrédit, les
mots « la Caisse générale d'épargne et de retraite-holding et »sont
supprimés.
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Art. 3. In artikel 6, tweede lid, 3º en 4º, van de wet van 22 maart
1993 op het statuut van en het toezicht op de kredietinstellingen,
worden de woorden «de Algemene Spaar- en Lijfrentekas-
holding en >> geschrapt.

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 4. L'article 1690 du Code civil est remplacé par la disposition
suivante:

« Art. 1690. La cession de créance est opposable aux tiers autres
que le débiteur cédé par la conclusion de la convention de cession.

La cession n'est opposable au débiteur cédé qu'à partir du
moment où elle a été notifiée au débiteur cédé ou reconnue par
celui-ci.

Si le cédant a cédé les mêmes droits à plusieurs cessionnaires, est
préféré celui qui, de bonne foi, peut se prévaloir d'avoir notifié en
premier lieu la cession de créance au débiteur ou d'avoir obtenu en
premier lieu la reconnaisance de la cession par le débiteur.

La cession n'est pas opposable au créancier de bonne foi du
cédant, auquel le débiteur a, de bonne foi et avant que la cession
ne lui soit notifiée, valablement payé. »

Art.4.Artikel 1690van het Burgerlijk Wetboek wordt vervan-
gen door de volgende bepaling:

« Art. 1690. De overdracht van schuldvordering kan worden
ingeroepen tegen andere derden dan de gecedeerde schuldenaar
door het sluiten van de overeenkomst van overdracht

De overdracht kan slechts tegen de gecedeerde schuldenaar
worden ingeroepen vanaf het ogenblik dat zij aan de gecedeerde
schuldenaar ter kennis werd gebracht of door hem werderkend.

Indien de overdrager dezelfde rechten aan verscheidene overne-
mers overdraagt, krijgt hij die er zich te goeder trouw opkan
beroepen als eerste de overdracht van schuldvordering aan de
schuldenaar ter kennis te hebben gebracht of als eerste de erken-
ning van de overdracht door de schuldenaar tehebbenbekomen,
de voorkeur.

De overdracht kan niet worden ingeroepen tegen de te goeder
trouw zijnde schuldeiser van de overdrager aan wie de schulde-
naar te goeder trouw en voordat de overdracht hem ter kennis
werd gebracht, bevrijdend heeft betaald. »

- Adopté.
Aangenomen.

Art.5. L'article 1691 du Code civil est remplacé par la u.sposition
suivante:

« Art. 1691. Le débiteur qui a payé de bonne foi avant que la
cession ne lui ait été notifiée ou qu'il l'ait reconnue, est libéré.

Le débiteur de bonne foi peut invoquer à l'égard du cession-
naire les conséquences de tout acte juridique accompli à l'égard du
cédant, avant que la cession ne lui ait été notifiée ou qu'il l'ait
reconnue. »

Art. 5. Artikel 1691 van het Burgerlijk Wetboek wordt vervan-
gen door de volgende bepaling

« Art. 1691. De schuldenaar die te goeder trouw heeft betaald
alvorens de overdracht hem ter kennis werd gebracht of door hem
werd erkend, wordtbevrijd.

De te goeder trouw zijnde schuldenaar kan de gevolgen van
elke rechtshandelingdie tenopzichte van de overdrager is gesteld,
inroepen ten opzichte van de overnemer, voordat de overdracht
aan hem ter kennis werd gebracht of door hem werd erkend. »

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 6. L'article 1295 du Code civil est remplacé par la disposition
suivante:

« Art. 1295. A compter de la notification de la cession au débi-
teur ou de la reconnaissance de celle-ci par ce dernier, celui-ci ne
peut plus invoquer la compensation avec le cédant.»
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Art. 6. Artikel 1295 van het Burgerlijk Wetboek wordt vervan-
gen door de volgende bepaling :

« Art. 1295. Vanaf de kennisgeving van de overdracht aan de
schuldenaar of van de erkenning ervan door deze laatste, kan deze
zich niet meer beroepen op een schuldvergelijking met de overdra-
ger. »

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 7. Le deuxième et le troisième alinéas de l'article 2075 du
Code civil sont remplacés par les dispositions suivantes :

« Le créancier est mis en possession de la créance gagée par la
conclusion de la convention de gage.

La mise en gage n'est opposable au debiteur de la créance gagée
qu'àpartirdumomentoùelle luiaéténotifiéeouqu'il l'a recon-
nue. »

Art. 7. Het tweede en het derde lid van artikel 2075 van het
BurgerlijkWetboekworden vervangen door de volgende bepalin-
gen :

« De schuldeiser verkrijgt het bezit van de in pand gegeven
schuldvordering door het sluiten van de pandovereenkomst.

De inpandgeving kan slechts tegen de schuldenaar van de in
pand gegeven schuldvordering worden ingeroepen vanaf het
ogenblik dat zij hem ter kennis werd gebracht of door hem werd
erkend. »

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 8. L'article 16 de la loi du 25 octobre 1919 sur la mise en gage
du fonds de commerce, l'escompte et le gage de la facture, ainsi
que l'agréation et l'expertise des fournitures faites directement à la
consommation est remplacé par la disposition suivante

« Art. 16. L'endossement de la facture est notifié au débiteur par
un avis d'endossement écrit. Cet avis mentionne que, dès sa récep-
tion, le débiteur ne peut se libérer valablement qu'entre les mains
de l'endossataire.

La cession et la mise en gage de la créance sont opposables aux
tiers par le seul fait de l'endossement de la facture.

L'article 1690, alinéas 3 et 4, du Code civil est applicable. »
Art. 8. Artikel 16 van de wet van 25 oktober 1919 betreffende

het in pand geven van een handelszaak, het endossement van de
factuur, alsmede de aanvaarding en de keuring van de recht-
streeks voor het verbruik gedane leveringen, wordt vervangen
door de volgende bepaling:

« Art. 16. Het endossement van de factuur wordt aan de schul-
denaar ter kennis gebracht door een schriftelijke kennisgeving van
endossement. Deze kennisgeving vermeldt datde schuldenaar
vanaf de ontvangst ervan zijn schuld alleen in handenvan de geën-
dosseerde deugdelijk kan kwijten.

De overdracht en de inpandgeving van de schuldvordering
kunnen tegen derden worden ingeroepen door het loutere feit van
het endossement van de factuur.

Artikel 1690, derde en vierde lid, van het Burgerlijk Wetboek, is
van toepassing. »

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 9. Le troisième alinéa de l'article 119ter de la loi du
4 décembre 1990 relative aux opérations financières et aux
marchés financiers, introduit par la loi du 5 août 1992 modifiant,
en ce qui concerne les organismes de placement en créances, la loi
du 4 décembre 1990, est remplacé par la disposition suivante :

« Lorsqu'une créance est cédée par ou à un organisme de place-
ment en créances au sens de la présente loi, l'article 1328 du Code
civil et l'article 26 de la loi du 12 juin 1991 relative au crédit à la
consommation nesontpasd'application à cette cession.»
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Art. 9. Het derde lid van artikel 119ter van de wet van
4 december 1990 op de financiële transacties en de financiële
markten, ingevoerd door de wet van 5 augustus 1992 tot wijziging
watde instellingen voor belegging in schuldvorderingen betreft,
van de wet van 4 december 1990, wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Ingeval een schuldvordering wordt overgedragen aan of door
een instelling voorbelegging in schuldvorderingen in de zin van
deze wet, zijn de artikelen 1328 van het Burgerlijk Wetboek en 26
van de wet van 12 juni 1991 op het consumentenkrediet, niet van
toepassing op deze overdracht. »

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 10. L'article 51 de la loi du 4 août 1992 relative au crédit
hypothécaire est remplacé par la disposition suivante :

« § 1er. Lorsqu'une créance visée à l'article 50 est cédée par ou à
un organisme de placement en créances au sens de la loi du
4 décembre 1990 relative aux operations financières et aux
marchés financiers ou mise en gage par ou au profit d'un tel orga-
nisme, les articles 5, alinéas 1er et 2, et 92, alinéa 2, de la loi
hypothécaire du 16 décembre 1851 ne sont pas d'application à
cette cession ou à cette mise en gage. A la requête de tiers, le cédant
ou la personne qui donne la créance en gage est tenu de fournir les
renseignements nécessaires relatifs à l'identité du cessionnaire ou
du créancier gagiste.

§ 2. Une avance consentie dans le cadre d'une ouverture de
créditprivilégiée ou hypothécaire peut être cédée.

Dans le cas visé à l'alinéa précédent, le cessionnaire profite
également des privilèges et sûretés qui garantissent l'ouverture de
crédit, quel que soit le montant qui restera dû en vertu de
l'ouverture de crédit. L'avance cédée est payée par priorité aux
avances consenties dans le cadre de l'ouverture de crédit après la
cession.

Le droit à l'utilisation de l'ouverture de crédit est suspendu à
concurrence du montant de l'avance cédée restant dû par
l'emprunteur. Le cédant peut à tout moment exiger d'être informé
par le cessionnaire du montant restant dû visé à l'alinéa précédent.

§ 3. L'acte du consentement à radiation ou à réduction est
accompagné d'une copie certifiée conforme ou d'un extrait littéral
certifié conforme de l'acte sous seing privé de cession.»

Art. 10. Artikel 51 van de wet van 4 augustus 1992 op het
hypothecair krediet wordt vervangen door de volgende bepaling:

«§ 1. In geval een schuldvordering zoals bedoeld in artikel 50
wordt overgedragen of in pand gegeven aan of door een instelling
voorbelegging inschuldvorderingen in de zin van de wet van

4 december 1990 op de financiële transacties en de financiële
markten, zijn de artikelen 5, lid 1 en 2, en 92, lid 2, van de
hypotheekwet van 16 december 1851 niet van toepassing op deze
overdrachtof inpandgeving. De cedent of de pandgever van de
schuldvordering is gehouden op verzoek van derden de nodige
informatie te verstrekken omtrent de identiteit van de overnemer
of de pandhoudende schuldeiser.

§ 2. Een voorschot toegestaan in het raam van een bevoorrechte
of hypothecaire kredietopening kan worden overgedragen.

In het geval bedoeld in het vorige lid geniet de overnemer even-
eens de voorrechten en zekerheden die de kredietopening waar-
borgen, ongeacht het bedrag dat krachtens de kredietopening zal
verschuldigd blijven. Het overgedragen voorschot wordt bij voor-
rang betaald boven de voorschotten die na de overdracht in het
kader van de kredietopening zijn toegestaan.

Het recht op benuttiging van het krediet wordt geschorst ten
belope van het bedrag dat de kredietnemer verschuldigd blijftuit
hoofde van het overgedragen voorschot. De overdrager kan op
elk ogenblik eisen dat de overnemer hem informeert over het ver-
schuldigde bedrag bedoeld in het vorige lid.

§3. De akte van toestemming tot doorhaling of vermindering
wordt vergezeld van een voor eensluidend verklaard afschrift of
van een voor eensluidend verklaard woordelijk uittreksel van de
onderhandse akte van overdracht. »

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 11. Les articles 1er, 2 et 3 entrent en vigueur le 1er mai 1994.

Art. 11. De artikelen 1, 2 en 3 treden in werking op 1 mei 1994.

- Adopté.
Aangenomen.

M. lePrésident.- Il seraprocédéultérieurementauvotesur
l'ensemble du projet de loi.

We stemmen later over het ontwerp van wet in zijn geheel.
Nous poursuivrons nos travaux cet après-midi à 15 heures.
Wij zetten onze werkzaamheden voort vanmiddag om 15 uur.
La séance est levée.
De vergadering is gesloten.
(La séance est levée à 13 h 20 m.)
(De vergadering wordt gesloten om 13 h 20 m.)


